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รัฐภาค ี
ปรารถนาที่จะมีสวนรวมพัฒนาความกาวหนาในดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
ปรารถนาที่จะใหมีการคุมครองการประดิษฐตามกฎหมายที่สมบูรณแบบ 
ปรารถนาที่จะทําใหการไดรับความคุมครองการประดิษฐเปนไปโดยเรียบงายและ

ประหยัดยิ่งข้ึนในกรณีที่มีการขอรับความคุมครองในหลายประเทศ 
ปรารถนาที่จะใหสาธารณชนเขาถึงขอมูลทางเทคนิคที่มอียูในเอกสารบรรยายรายละเอียด

การประดษิฐใหมๆ ไดสะดวกและรวดเร็วยิ่งข้ึน 
ปรารถนาทีจ่ะอาํนวยความสะดวกและชวยเรงการพฒันาทางเศรษฐกิจของประเทศกาํลังพัฒนา

ดวยการนํามาตรการตางๆ ที่ออกแบบขึ้นเพื่อเพ่ิมประสิทธิภาพของระบบกฎหมาย ทั้งใน
ระดับประเทศ หรือระดับภูมภิาค ที่ตั้งข้ึนเพื่อใหความคุมครองการประดิษฐ โดยจดัใหมีขอมูลที่
เก่ียวกับการแกไขปญหาทางเทคนิคที่มีอยูสามารถเขาถึงไดโดยงายขึ้น เพ่ือนําไปปรับใชกับความ
ตองการที่เฉพาะเจาะจง และโดยอาํนวยความสะดวกในการเขาถึงเทคโนโลยีสมัยใหมที่ขยาย
ปริมาณเพิ่มมากขึ้น  

เช่ือมั่นวาความรวมมือระหวางประเทศตางๆ จะชวยใหบรรลุวัตถุประสงคดังกลาวไดเปน
อยางมาก      

จึงไดจดัทําสนธิสัญญาฉบบันี้ 
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บทนํา 
ขอ 1 

การกอตั้งสหภาพ 
(1) รัฐภาคีแหงสนธิสัญญาฉบับนี้ (ซึ่งตอไปนีใ้หเรียกวา “รัฐภาคี”) ไดรวมตัวกันเปน

สหภาพเพ่ือความรวมมือในเรื่องการยื่น การตรวจคน และการตรวจสอบ คาํขอรับความคุมครอง
สําหรับการประดิษฐ และเพ่ือใหบริการพิเศษทางเทคนคิ  สหภาพใหรูวาหมายถึงสหภาพความ
รวมมือดานสทิธิบตัรระหวางประเทศ  

(2) หามมิใหตีความบทบญัญัติใดในสนธสัิญญาฉบับนี้ไปในทางที่จะทาํใหสิทธติาม
อนุสัญญากรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรมของบุคคลผูมีสัญชาตหิรือผูมี
ภูมิลําเนาในรัฐภาคีของอนสัุญญาดังกลาวลดนอยลง 

ขอ 2 
บทนิยาม 

 เพ่ือวัตถุประสงคของสนธิสัญญาฉบบันี้และขอบังคับ และเวนแตจะไดระบไุวเปนอยางอ่ืน
โดยชัดแจง  

(i) “คําขอ” หมายความถึง คําขอรับความคุมครองสําหรับการประดิษฐ  การกลาวถงึ  
“คําขอ” ใหถือวาเปนการกลาวถึงคําขอรับสิทธิบตัรสําหรับการประดษิฐ หนังสือรับรองผูประดิษฐ 
หนังสือรับรองอรรถประโยชน อนุสิทธบิตัร สิทธบิัตรหรือหนังสือรับรองการตอยอดการประดษิฐ 
หนังสือรับรองผูประดิษฐทีต่อยอดการประดิษฐ และหนังสือรับรองอรรถประโยชนที่ตอยอดการ
ประดิษฐ  
 (ii) การกลาวถึง “สิทธิบตัร” ใหถือเปนการกลาวถึงสิทธิบตัรสําหรับการประดษิฐ หนังสือ
รับรองผูประดษิฐ หนังสือรับรองอรรถประโยชน อนุสิทธบิัตร สิทธิบตัรหรือหนังสือรับรองการ 
ตอยอดการประดิษฐ หนังสือรับรองผูประดิษฐที่ตอยอดการประดษิฐ และหนังสือรับรอง
อรรถประโยชนที่ตอยอดการประดิษฐ   
 (iii) “สิทธิบัตรในประเทศ” หมายความถึง สิทธิบตัรที่ออกโดยองคกรที่มีอํานาจของรัฐ 
 (iv) “สิทธิบตัรภูมิภาค” หมายความถึง สิทธิบตัรที่ออกโดยองคกรที่มีอํานาจของรัฐ หรือ
องคกรระดับระหวางประเทศที่มีอํานาจในการออกสิทธิบตัรที่มีผลในรัฐตางๆ มากกวาหนึ่งรัฐขึ้น
ไป  
 (v) “คําขอภูมภิาค” หมายความถึง คําขอสําหรับสิทธิบตัรภูมิภาค 
 (vi) การกลาวถึง “คําขอในประเทศ” ใหถือวาเปนการกลาวถึงคําขอสําหรับสิทธิบัตร 
ในประเทศและสิทธิบตัรภูมภิาค นอกเหนอืจากคาํขอที่ย่ืนตามสนธิสัญญาฉบับนี ้
 (vii) “คําขอระหวางประเทศ” หมายความถึง คําขอที่ย่ืนตามสนธิสัญญาฉบับนี ้ 
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 (viii) การกลาวถึง “คําขอ” ใหถือวาเปนการกลาวถึงคําขอระหวางประเทศและคาํขอ 
ในประเทศ  
 (ix) การกลาวถึง “สิทธิบตัร” ใหถือวาเปนการกลาวถึงสิทธิบตัรในประเทศและสิทธบิัตร
ภูมิภาค 
 (x) การกลาวถึง “กฎหมายภายในประเทศ” ใหถือวาเปนการกลาวถึงกฎหมายภายในของ
รัฐภาคีหรือ ในกรณีที่เก่ียวของกับคําขอภูมิภาค หรือสิทธิบัตรภูมิภาค ใหถือวาเปนการกลาวถึง
สนธิสัญญาทีบ่ัญญตัิเก่ียวกบัการยื่นคาํขอภูมิภาคหรือการออกสิทธิบตัรภูมิภาค  
 (xi) “วันยื่นคาํขอครั้งแรก” เพ่ือวัตถุประสงคในการคํานวณกรอบระยะเวลา ให
หมายความถึง  
       (เอ) วันยื่นคําขอซึ่งถูกอางการมีสิทธกิอน ในกรณีที่คําขอระหวางประเทศมีการอาง
สิทธิกอนตามขอ 8  

      (บ)ี วันยื่นคําขอครั้งแรกสุดซึ่งถูกอางการมีสิทธิกอน ในกรณีที่คาํขอระหวางประเทศ
มีการอางสิทธกิอนหลายครัง้ตามขอ 8   

 (ซ)ี วันยื่นคาํขอระหวางประเทศของคําขอนั้น ในกรณคีําขอระหวางประเทศไมม ี
การอางสิทธิกอนตามขอ 8  
 (xii) “สํานักงานในประเทศ” หมายความถึง องคกรของรัฐบาลของรัฐภาคีทีไ่ดรับ
มอบหมายใหออกสิทธิบัตร  การกลาวถึง “สํานักงานในประเทศ” ใหรวมถึงองคกรระดับระหวาง
ประเทศที่รัฐตางๆ ไดมอบหมายภารกิจในการออกสิทธบิัตรภูมภิาคดวย แตรัฐเหลานั้นตองมี
อยางนอยหนึง่รัฐที่เปนรัฐภาคี และรัฐเหลานั้นมอบอํานาจแกองคกรนั้นใหมีหนาทีแ่ละใหใช
อํานาจตามที่สนธิสัญญาและขอบังคบัไดใหไวในสวนที่เก่ียวกับสํานักงานในประเทศทั้งหลาย    

(xiii) “สํานักงานที่ไดรับมอบหมาย” หมายความถึง สํานักงานในประเทศของรัฐที่ผูย่ืน 
คําขอมอบหมายหรือสํานักงานที่กระทําการแทนรัฐนั้นตามหมวด 1 ของสนธิสัญญานี้    
 (xiv) “สํานักงานที่ถูกเลือก” หมายความถงึ สํานักงานในประเทศของรัฐที่ผูย่ืนคําขอเลือก
หรือสํานกังานที่กระทาํการแทนรัฐนัน้ตามหมวด 2 ของสนธิสัญญานี ้ 
 (xv) “สํานักงานรับคําขอ” หมายความถึง สํานักงานในประเทศหรือองคการระดับระหวาง
ประเทศที่มีผูย่ืนคําขอระหวางประเทศ 

(xvi) “สหภาพ” หมายความถึง สหภาพความรวมมือทางดานสิทธบิัตรระหวางประเทศ 
(xvii) “สมัชชา” หมายความถึง สมัชชาแหงสหภาพ 
(xviii) “องคการ” หมายความถึง องคการทรัพยสินทางปญญาโลก  
(xix) “สํานักระหวางประเทศ” หมายความถึง สํานักระหวางประเทศขององคการ และ

ตราบเทาที่สหภาพสาํนักงานคุมครองทรัพยสินทางปญญาระหวางประเทศ (“บี ไอ อาร พี ไอ”) 
ยังคงมีอยู ใหหมายความรวมถึงสหภาพของสํานักงานคุมครองทรัพยสินทางปญญาระหวาง
ประเทศดวย 
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(xx) “ผูอํานวยการใหญ” หมายความถึง ผูอํานวยการใหญขององคการทรัพยสินทาง

ปญญาของโลก และตราบเทาที่ “บี ไอ อาร พี ไอ” ยังคงมีอยู ใหหมายความรวมถงึผูอํานวยการ
ของ “บี ไอ อาร พี ไอ” ดวย   

 
หมวด 1 

คําขอระหวางประเทศ และการตรวจคนระหวางประเทศ 
 

ขอ 3  
คําขอระหวางประเทศ 

 (1) คําขอรับความคุมครองการประดิษฐในรัฐภาคีใดๆ อาจยื่นเปนคาํขอระหวางประเทศ
ตามสนธิสัญญานีไ้ด 

(2) คําขอระหวางประเทศตองมีคํารองขอ รายละเอียดการประดษิฐ ขอถือสิทธิอยางนอย
หนึ่งขอ รูปเขียนอยางนอยหนึ่งรูป (ในกรณีที่กําหนดใหตองมี) และบทสรุปการประดิษฐตามที่
กําหนดในสนธิสัญญานี้และในขอบังคบั 
 (3) บทสรุปการประดษิฐมีไวเพ่ือประโยชนในดานขอมูลทางเทคนิคเทานั้น และไม
สามารถนาํมาพิจารณาเพื่อประโยชนอ่ืนใด โดยเฉพาะอยางย่ิงเพ่ือประโยชนในการตีความ
ขอบเขตที่ประสงคจะขอรับความคุมครอง  
 (4) คําขอระหวางประเทศจะตอง 

(i) ใชภาษาที่กําหนด 
(ii) เปนไปตามขอกําหนดเรือ่งรูปแบบที่กําหนด 

      (iii) เปนไปตามขอกําหนดเรื่องความเปนเอกภาพของการประดิษฐ 
      (iv) ชําระคาธรรมเนียมตามที่กําหนด 

ขอ 4  
คํารอง 

(1) คํารองตองประกอบดวย 
 (i) คํารองขอใหดําเนินการพิจารณาคาํขอระหวางประเทศตามสนธิสัญญานี ้

      (ii) การระบุรัฐภาคีหนึ่งหรือหลายรัฐเพื่อขอรับความคุมครองการประดิษฐโดยผล
ของคําขอระหวางประเทศ (“รัฐที่ไดรับมอบหมาย”)  ถาสามารถขอรับสิทธิบัตรภูมิภาคสําหรับรัฐ
ที่ไดรับมอบหมายได และผูย่ืนคําขอประสงคจะขอรับสิทธิบตัรภูมิภาคมากกวาสิทธบิตัรใน
ประเทศ ใหระบุความประสงคดังกลาวไวในคําขอ  ถาตามสนธิสัญญาเกี่ยวกับสิทธิบตัรภูมิภาค  
ผูย่ืนคําขอไมสามารถจํากัดคําขอใหมีผลแตเฉพาะบางรัฐที่เปนภาคแีหงสนธิสัญญานั้นได การระบุ
รัฐภาคีแหงสนธิสัญญาดังกลาวรัฐใดรัฐหนึ่ง และระบุวาประสงคจะขอรับสิทธิบตัรภูมิภาค ใหถือวา
เปนการระบุรัฐที่เปนภาคีแหงสนธิสัญญานั้นทุกรัฐ  และถาตามกฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับ 
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มอบหมาย กําหนดใหการระบุรัฐนั้นมีผลเปนคาํขอรับสิทธิบตัรภูมิภาค ใหถือวาการระบุรัฐ
ดังกลาวเปนการระบุความประสงคที่จะขอรับสิทธิบตัรภมูิภาค 
     (iii) ช่ือและขอมูลอ่ืนที่กําหนดเกี่ยวกบัผูย่ืนคาํขอและตัวแทน (ถามี) 

  (iv) ช่ือการประดิษฐ   
  (v) ช่ือและขอมูลอ่ืนที่กําหนดเกี่ยวกับนักประดษิฐ ในกรณีที่กฎหมายภายในของรัฐที่

ไดรับมอบหมายอยางนอยหนึ่งรัฐกําหนดใหตองมีขอมูลนั้นในขณะยื่นคําขอในประเทศ แตถาไมม ี
 
กฎหมายภายในกาํหนดเชนนัน้ การจดัใหมีช่ือและขอมูลอ่ืนที่กําหนดเกีย่วกับนักประดิษฐ อาจทําใน
คํารองนัน้เอง หรือแยกแจงเปนหนังสือไปยังสํานกังานทีไ่ดรับมอบหมายแตละสํานักงาน ซึ่งมีกฎหมาย
ภายในกาํหนดใหตองมีช่ือและขอมูลอ่ืนที่กําหนดเกี่ยวกบันักประดษิฐ แตอนญุาตใหแจงขอมูล
ดังกลาวภายหลังจากการยื่นคําขอในประเทศได   

(2) การระบุรัฐทุกครั้งตองชําระคาธรรมเนียมตามที่กําหนด ภายในกรอบเวลาที่กําหนด  
  (3) เวนแตผูย่ืนคําขอตองการขอรับความคุมครองประเภทอื่นใดที่กลาวถึงในขอ 43 การ
ระบุรัฐ ใหหมายความวา ความคุมครองทีป่ระสงคจะไดรับ ประกอบดวยการใหสิทธบิัตรโดยหรือ
สําหรับรัฐที่ไดรับมอบหมาย  เพ่ือประโยชนของวรรคนี้ มิใหนําขอ 2 (ii) มาใชบังคบั  

(4) การไมระบุช่ือและขอมูลอ่ืนที่กําหนดเกี่ยวกับนักประดิษฐในคาํรอง จะไมมี
ผลกระทบในรัฐที่ไดรับมอบหมายใดๆ ซึ่งมีกฎหมายภายในกําหนดใหตองมีขอมูลดังกลาว แต
อนุญาตใหแจงภายหลังจากการยื่นคําขอในประเทศได  การไมระบุขอมูลดังกลาวในหนังสือแจง
แยกตางหากจากคํารอง จะไมมีผลกระทบในรัฐที่ไดรับมอบหมายใดๆ ที่กฎหมายภายในของรัฐ
นั้นมิไดกําหนดใหตองมีช่ือและขอมูลดังกลาว    

ขอ 5 
รายละเอียดการประดิษฐ 

รายละเอียดการประดษิฐจะตองเปดเผยการประดษิฐในลักษณะที่ชัดเจนและสมบูรณ    
เพียงพอที่จะทําใหบคุคลผูมีความชํานาญในสาขานัน้สามารถทําข้ึนมาได 

ขอ 6 
ขอถือสิทธ ิ

 ขอถือสิทธิจะตองระบุส่ิงทีป่ระสงคจะขอรับความคุมครอง  ขอถือสิทธิจะตองชัดเจน 
รัดกุม และมีรายละเอียดการประดิษฐรองรับอยางครบถวน 
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ขอ 7 

รูปเขียน 
(1) ภายใตบงัคับของบทบญัญัตใินวรรค (2) (ii) จะตองมีรูปเขียนในกรณีที่จําเปน

เพ่ือใหสามารถเขาใจการประดิษฐได 
(2) ในกรณีทีรู่ปเขียนไมมีความจําเปนตอการทาํความเขาใจการประดษิฐ แตลักษณะการ

ประดษิฐสามารถอธิบายไดดวยรูปเขียน 
      (i) ผูย่ืนคําขออาจยื่นรปูเขียนดังกลาวมาพรอมกับคําขอระหวางประเทศก็ได  
      (ii) สํานกังานที่ไดรับมอบหมายใดๆ อาจกาํหนดใหผูย่ืนคําขอยืน่รูปเขียนนั้นตอ

สํานักงานภายในกรอบเวลาที่กําหนดกไ็ด  
ขอ 8 

การอางสิทธิกอน 
(1) คําขอระหวางประเทศอาจมีคําประกาศตามที่กําหนดในขอบังคบั เพ่ืออางสิทธิกอน

ในคาํขอหนึ่ง หรือหลายคําขอที่ไดย่ืนกอนหนานี ้ในหรือสําหรับประเทศใดๆ  ที่เปนภาคีของ
อนุสัญญากรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรม    

(2) (เอ) ภายใตบังคับแหงบทบัญญตัิในวรรคยอย (บี) เง่ือนไขและผลของการอางสิทธิ
กอนที่ประกาศตามวรรค (1) ใหเปนไปตามที่กําหนดในขอ 4 ของ อนุสัญญากรุงปารีสวาดวยการ
คุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรม  ฉบับกรุงสตอกโฮลม  

      (บ)ี คําขอระหวางประเทศซึ่งการมีสิทธิกอนในคาํขอหนึ่งหรือหลายคําขอที่ไดย่ืนไว
กอนหนานี้ในรัฐภาคีถูกกลาวอาง อาจระบช่ืุอรัฐนั้นใหเปนรัฐที่ไดรับมอบหมายก็ได  ในกรณีที่คาํ
ขอระหวางประเทศไดกลาวอางการมีสิทธกิอนในคําขอในประเทศหนึง่หรือหลายคําขอ ที่ไดย่ืนไว
ในหรือสําหรับรัฐที่ไดรับมอบหมาย  หรือในกรณีที่การมีสิทธิกอนในคําขอระหวางประเทศที่
มอบหมายรัฐภาคีเพียงรัฐเดียวถูกกลาวอาง  ใหเง่ือนไขและผลของสิทธิกอนที่ถูกอางในรัฐภาคีนัน้
เปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐนั้น     

ขอ 9 
ผูย่ืนคําขอ 

(1) ผูใด มีภมูิลําเนาหรือมสัีญชาติของรัฐภาคีอาจยื่นคําขอระหวางประเทศก็ได 
(2) สมัชชาอาจอนญุาตใหผูมีภูมิลําเนาและผูมีสัญชาตขิองประเทศใดๆ ที่เปนภาคีของ

อนุสัญญากรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรมซึ่งมิไดเปนภาคีของสนธิสัญญานี้ 
ย่ืนคําขอระหวางประเทศก็ได 
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(3) หลักการเรื่องภูมิลําเนา สัญชาต ิและการใชหลักการทั้งสองขางตนในกรณีที่มีผูย่ืนคํา

ขอหลายคน หรือในกรณีที่ผูย่ืนคําขอเหลานั้นมใิชบุคคลเดียวกันในรฐัที่ไดรับมอบหมายทั้งหมด 
ถูกบัญญตัไิวในขอบังคับ 

ขอ 10 
สํานักงานรับคําขอ 

คําขอระหวางประเทศจะตองยื่นตอสํานักงานรับคําขอทีกํ่าหนด ซึ่งสํานักงานดังกลาวจะ
ตรวจสอบและดําเนินการกับคําขอนัน้ตามที่บัญญตัิในสนธิสัญญานี้และขอบังคับ  

ขอ 11 
วันย่ืนคําขอและผลของคําขอระหวางประเทศ  

 (1) ใหสํานักงานรับคาํขอถือวันที่ไดรับคาํขอระหวางประเทศเปนวันยื่นคําขอระหวาง
ประเทศ หากปรากฏแกสํานักงานนั้นวา ในขณะที่รับคาํขอ 
       (i) ไมปรากฏอยางชัดแจงวาผูย่ืนคาํขอเปนผูไมมีสิทธิย่ืนคาํขอระหวางประเทศตอ
สํานักงานรับคาํขออดวยเหตขุองภูมิลําเนาหรือสัญชาติ   
       (ii) คําขอระหวางประเทศไดใชภาษาที่กําหนด 
       (iii) คําขอระหวางประเทศอยางนอยที่สุดตองมีองคประกอบตางๆ ดังตอไปนี ้

   (เอ) ส่ิงที่บงช้ีวาประสงคจะใหเปนคําขอระหวางประเทศ 
                              (บ)ี การระบุช่ือรัฐภาคอียางนอยหนึง่รัฐ 
                           (ซ)ี ช่ือของผูย่ืนคําขอตามที่กําหนด  
                              (ด)ี สวนหนึ่งที่มองอยางผิวเผินวาเปนรายละเอียดการประดษิฐ 
                              (อี) สวนหนึ่งที่มองอยางผิวเผินวาเปนขอถือสิทธิอยางนอยหนึ่งขอ 
 (2) (เอ) ถาสํานักงานรบัคําขอพบวาในขณะที่รับคําขอนั้น คาํขอระหวางประเทศมิได
เปนไปตามรายการที่กําหนดในวรรค (1) ใหสํานักงานแจงตามที่กําหนดในขอบังคับใหผูย่ืนคาํขอ
ย่ืนเอกสารแกไขใหถูกตอง 
        (บี) ถาผูย่ืนคําขอปฏิบตัิตามที่ไดรับแจงตามที่กําหนดในขอบังคับ ใหสํานักงานรับคํา
ขอระบุใหวันที่ไดรับเอกสารที่แกไขใหถูกตองนั้นเปนวนัยื่นคาํขอระหวางประเทศ    
 (3) ภายใตบงัคับขอ 64 (4) คําขอระหวางประเทศใดเปนไปตามรายการที่กําหนดในอนุ
วรรค (i) ถึง (iii) ของวรรค (1) และไดมกีารระบุวันยื่นคําขอระหวางประเทศใหแลว ใหคําขอ
ดังกลาวมีผลเชนเดียวกับคาํขอในประเทศโดยปกติในแตละรัฐที่ไดรับมอบหมาย นบัแตวันยื่นคํา
ขอระหวางประเทศ โดยใหถือวาวันดังกลาวเปนวันยื่นคําขอที่แทจริงในแตละรัฐที่ไดรับมอบหมาย   
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 (4) คําขอระหวางประเทศใดที่เปนไปตามรายการที่กําหนดในอนุวรรค (i) ถึง (iii) ของ
วรรค (1) ใหมีผลเทากับการยื่นคําขอในประเทศโดยปกติ ตามความหมายที่กําหนดในอนุสัญญา
กรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรม    

ขอ 12 
การจัดสงคําขอระหวางประเทศไปยังสํานักระหวางประเทศ  

และองคกรตรวจคนระหวางประเทศ 
(1) ใหเก็บคําขอระหวางประเทศฉบบัหนึง่ไวที่สํานักงานรับคาํขอ (“คําขอฉบบัสํานักงาน

รับคําขอ”) ใหจัดสงฉบบัหนึ่ง (“คําขอฉบับสาํนักระหวางประเทศ”) ไปยังสํานักระหวางประเทศ 
และใหจดัสงอีกฉบับหนึ่ง (“คําขอฉบับองคกรตรวจคนระหวางประเทศ”) ไปยังองคกรตรวจคน
ระหวางประเทศซึ่งมีอํานาจหนาที่ที่กลาวถึงในขอ 16 ตามที่กําหนดในขอบังคบั    
 (2) คําขอฉบบัสํานักระหวางประเทศใหถือเปนฉบบัที่ถูกตองของคําขอระหวางประเทศ 
 (3) ใหถือวาคําขอระหวางประเทศถูกถอน หากสํานักระหวางประเทศมิไดรับคาํขอฉบับ
สํานักระหวางประเทศภายในกรอบเวลาทีกํ่าหนด  

ขอ 13 
การจัดใหมีสาํเนาคําขอระหวางประเทศที่สํานักงานที่ไดรับมอบหมาย 

 (1) สํานักงานที่ไดรับมอบหมายใดๆ อาจขอใหสํานักระหวางประเทศจัดสงสําเนาคําขอ
ระหวางประเทศมาใหกอนมกีารติดตอส่ือสารตามที่กําหนดในขอ 20 ก็ได และใหสํานักระหวาง
ประเทศจัดสงสําเนาดังกลาวใหแกสํานักงานที่ไดรับมอบหมายโดยเร็วที่สุดหลังจากสิ้นสุด
ระยะเวลา 1 ปนับแตวันยืน่คําขอครั้งแรก  
 (2) (เอ) ผูย่ืนคําขออาจจดัสงสําเนาคาํขอระหวางประเทศของตนไปยังสํานักงานที่ไดรับ
มอบหมายใดๆ ในเวลาใดกไ็ด   
       (บ)ี ผูย่ืนคําขออาจขอ ใหสํานักระหวางประเทศจัดสงสําเนาคําขอระหวางประเทศของ
ตนฉบับหนึ่งไปยังสํานักงานที่ไดรับมอบหมายในเวลาใดก็ได และใหสํานักระหวางประเทศจัดสง
สําเนาดังกลาวไปยังสํานักงานที่ไดรับมอบหมายนั้นโดยเร็วที่สุด  
      (ซี) สํานักงานในประเทศใดๆ อาจแจงตอสํานกัระหวางประเทศวาไมประสงคที่จะรับ
สําเนาตามความในอนุวรรค (บ)ี ในกรณีเชนนี้ มิใหนําความในอนุวรรคดังกลาวมาใชบังคับแก
สํานักงานแหงนั้น 
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ขอ 14 

ขอบกพรองบางประการในคําขอระหวางประเทศ 
(1) (เอ) สํานักงานรับคาํขอตองตรวจวา คาํขอระหวางประเทศมีขอบกพรองอยางใดอยาง

หนึ่งดังตอไปนี้หรือไม กลาวคือ 
(i) ไมไดมีการลงนามตามที่กําหนดในขอบังคับ 
(ii) ไมมีขอบงช้ีตามที่กําหนดเกี่ยวกับผูย่ืนคําขอ  
(iii) ไมมีช่ือการประดิษฐ 
(iv) ไมมีบทสรุปการประดิษฐ 
(v) ไมเปนไปตามรูปแบบที่กําหนดในขอบังคับ 

      (บี)  หากสํานักงานรับคาํขอพบขอบกพรองขอใดขอหนึ่งดงักลาวขางตน ใหสํานักงาน
แจงใหผูย่ืนคําขอทําการแกไขคําขอระหวางประเทศใหถูกตองภายในกรอบเวลาที่กําหนด หาก 
ผูย่ืนคําขอไมปฏิบัตติาม ใหถือวาคําขอระหวางประเทศนั้นถูกถอน และใหสํานักงานรับคําขอ
ประกาศการถอนคําขอนัน้ 

(2) หากคําขอระหวางประเทศอางถึงรูปเขียนซึ่งมิไดมอียูจริงในคําขอนั้น ใหสํานักงาน
รับคําขอแจงใหผูย่ืนคําขอทราบ และผูย่ืนคําขออาจจดัสงรูปเขียนนั้นไปยังสํานักงานรับคําขอ
ภายในกรอบเวลาที่กําหนด ถาหากผูย่ืนคาํขอดําเนินการดังกลาว ใหถือวาวันที่สํานกังานรับคาํขอ
ไดรับรูปเขียนเปนวันยื่นคาํขอระหวางประเทศ แตถามไิดดําเนนิการเชนนั้น ใหถือวาไมมีการอาง
ถึงรูปเขียนนั้นแตอยางใด   
 (3) (เอ) ถาหากสํานักงานรับคําขอพบวา ยังมิไดมกีารชําระคาธรรมเนียมตามที่กําหนดใน
ขอ 3 (4) (iv) หรือยังมิไดมีการชําระคาธรรมเนียมในสวนที่เก่ียวกับรัฐที่ไดรับมอบหมายตามที่
กําหนดในขอ 4 (2) ภายในระยะเวลาที่กําหนด ใหถือวาคําขอระหวางประเทศนั้นถกูถอนและให
สํานักงานรับคาํขอประกาศการถอนคําขอนัน้         
                (บี) หากสํานักงานรับคําขอพบวา ไดมีการชําระคาธรรมเนียมตามที่กําหนดในขอ 4 
(2) สําหรับรัฐที่ไดรับมอบหมายรัฐหนึ่ง หรือหรือหลายรัฐแลว (แตไมทั้งหมด) ภายในกรอบ
เวลาที่กําหนด ใหถือวาผูขอไดถอนการระบุช่ือรัฐที่ไดรับมอบหมายซึง่ตนมิไดชําระคาธรรมเนียม
ภายในกรอบระยะเวลาที่กําหนด และใหสํานักงานรับคาํขอประกาศการถอนนั้น   
 (4) หากภายหลังจากระบุวนัยื่นขอระหวางประเทศใหแกคําขอระหวางประเทศแลว 
สํานักงานรับคาํขอตรวจพบภายในกรอบเวลาที่กําหนดวา คาํขอระหวางประเทศมิไดมีขอกําหนด
อยางใดอยางหนึ่งตามที่ระบุไวในขอ (i) – (iii) ของขอ 11 (1) อยางครบถวนในวันนั้น ใหถือวา
คําขอนั้นถูกถอน และใหสํานักงานรับคําขอประกาศการถอนนั้น 
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ขอ 15  

การตรวจคนระหวางประเทศ 
  (1) คําขอระหวางประเทศแตละฉบับจะตองมีการตรวจคนระหวางประเทศ 
 (2) วัตถุประสงคของการตรวจคนระหวางประเทศ คือ เพ่ือคนหางานที่ปรากฏอยูแลวที่
เก่ียวของในเรื่องนั้น  
 (3) การตรวจคนระหวางประเทศใหพิจารณาจากขอถือสิทธิเปนสําคญั โดยคาํนึงถึง
รายละเอียดการประดษิฐ และรูปเขียน (ถามี)  
 (4) องคกรตรวจคนระหวางประเทศตามที่กลาวถึงในขอ 16 ตองพยายามคนหางานที่
ปรากฏอยูแลวที่เก่ียวของใหมากที่สุดเทาที่จะทําได และไมวากรณีใดๆ ใหตรวจสอบจากเอกสารที่
ระบุในขอบังคบัดวย   
 (5) (เอ) ถาหากกฎหมายภายในของรัฐภาคีอนญุาตใหทําได ผูย่ืนคําขอซึ่งไดย่ืนคาํขอใน
ประเทศตอสํานักงานในประเทศของรัฐนั้นหรือที่กระทําการแทนรัฐนัน้ อาจรองขอตามเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎหมายนั้น ใหมีการตรวจคนคําขอนั้นเหมอืนกับการตรวจคนระหวางประเทศ (“การ
ตรวจคนแบบระหวางประเทศ”) ก็ได 
      (บี) ถาหากกฎหมายภายในของรัฐภาคีอนญุาตใหทําได สํานักงานในประเทศของรัฐ
นั้นหรือที่กระทําการแทนรัฐนั้น อาจนําคําขอในประเทศใดๆ ทีไ่ดย่ืนไวตอตนมาทําการตรวจคน
แบบระหวางประเทศก็ได          
  (ซี) การตรวจคนแบบระหวางประเทศใหดําเนนิการโดยองคกรตรวจคนระหวาง
ประเทศที่กลาวถึงในขอ 16 ซึ่งจะมีอํานาจหนาที่ในการตรวจคนระหวางประเทศ ถาคําขอใน
ประเทศนั้นเปนคําขอระหวางประเทศที่ไดย่ืนไวตอสํานักงานที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) และ (บ)ี  
ถาหากคาํขอในประเทศไดใชภาษาซึ่งองคกรตรวจคนระหวางประเทศเห็นวาไมมศีักยภาพที่จะ
พิจารณาได ใหทําการตรวจคนแบบระหวางประเทศโดยอาศัยคาํแปลที่ผูย่ืนคําขอไดจดัทําเปน
ภาษาที่กําหนดไวสําหรับคาํขอระหวางประเทศ ซึ่งองคกรตรวจคนระหวางประเทศยอมรับที่จะ
พิจารณาให ทัง้นี้ คําขอในประเทศ และคาํแปลตามที่กําหนด จะตองอยูในรูปแบบทีกํ่าหนดไว
สําหรับคําขอระหวางประเทศ     

ขอ 16 
องคกรตรวจคนระหวางประเทศ 

 (1) การตรวจคนระหวางประเทศใหดําเนนิการโดยองคกรตรวจคนระหวางประเทศซึ่ง
อาจจะเปนสํานักงานในประเทศ หรือองคการระดับระหวางประเทศ เชน สถาบนัสทิธิบตัรระหวาง
ประเทศก็ได ซึ่งจะมีภาระหนาที่ในการจดัทํารายงานการตรวจคนเอกสารเพื่อคนหางานที่ปรากฏ
อยูแลวที่เก่ียวกับการประดษิฐตามคําขอดวย 
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   (2) ในระหวางที่ยังมิไดรวมศูนยองคกรตรวจคนระหวางประเทศใหมเีพียงแหงเดียว ถา
มีองคกรตรวจคนระหวางประเทศอยูหลายแหง ใหสํานักงานรับคาํขอแตละแหงระบุช่ือองคกร
ตรวจคนระหวางประเทศแหงหนึ่งหรือหลายแหงใหมีอํานาจในการตรวจคนคาํขอระหวางประเทศ
ที่ไดย่ืนตอสํานักงานรับคําขอนั้น ตามบทบัญญตัิของความตกลงที่ใชบงัคับตามที่กลาวถึงในวรรค 
(3) (บ)ี   
 (3) (เอ) องคกรตรวจคนระหวางประเทศจะตองไดรับการแตงตั้งจากสมัชชา  สํานกังาน
ในประเทศใดและองคการระดับระหวางประเทศใดที่มคีณุสมบัติครบถวนตามขอกําหนดใน 
อนุวรรค (ซี) อาจไดรับแตงตั้งเปนองคกรตรวจคนระหวางประเทศก็ได   
        (บ)ี การแตงตั้งใหข้ึนอยูกับความสมัครใจของสํานักงานในประเทศหรือองคการระดบั
ระหวางประเทศที่จะไดรับแตงตั้ง และความตกลงระหวางสํานักงานหรือองคการนั้นกับสํานัก
ระหวางประเทศโดยไดรับความเห็นชอบจากสมัชชา  ในความตกลงนัน้ใหระบุสิทธแิละหนาที่ของ
คูสัญญา โดยเฉพาะอยางย่ิง คําสัญญาอยางเปนทางการของสํานักงานหรือองคการนั้นวาจะบังคับ
ใชและปฏิบตัติามหลักสามัญของการตรวจคนระหวางประเทศ  
       (ซ)ี ในขอบังคบัมขีอกําหนดขั้นต่ํา โดยเฉพาะเรื่องอัตรากําลังบุคลากรและการ
จัดเตรียมเอกสาร ซึ่งสํานักงานในประเทศหรือองคการใดๆ จะตองมีใหพรอมกอนที่จะไดรับการ
แตงตั้งได และจะตองมีใหพรอมตลอดระยะเวลาที่ไดรับการแตงตั้ง 
       (ดี) การแตงตั้งจะตองกําหนดระยะเวลาไว แตอาจขยายเวลาออกไปอีกได   
       (อี) กอนที่สมัชชาจะพิจารณาชี้ขาดในเรื่องการแตงตั้งสํานักงานในประเทศหรอื
องคการระดับระหวางประเทศใดๆ หรือเร่ืองการขยายระยะเวลาการแตงตั้ง หรือกอนที่จะปลอย
ใหระยะเวลาการแตงตั้งส้ินสดุลง สมัชชาจะตองฟงสํานักงานหรือองคการที่มีสวนไดเสีย และ
หารือคณะกรรมการความรวมมือทางวิชาการที่กลาวถึงในขอ 56 เมื่อมีการจัดตั้งคณะกรรมการ
ดังกลาวข้ึนแลว 

ขอ 17 
การดําเนินการขององคกรตรวจคนระหวางประเทศ 

 (1) การดําเนนิการขององคกรตรวจคนระหวางประเทศใหอยูภายใตบงัคับแหง
บทบัญญตัิของสนธิสัญญา ขอบังคับ และความตกลงทีสํ่านักระหวางประเทศทํากับสํานักงาน
ดังกลาวตามสนธิสัญญาฉบบันี้และขอบังคับ 
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 (2) (เอ) หากองคกรตรวจคนระหวางประเทศพิจารณาเห็นวา 

 (i) คําขอระหวางประเทศเกีย่วของกับเรื่องที่องคกรตรวจคนระหวางประเทศไม
จําเปนตองตรวจคนตามขอบังคับ และเปนกรณีตัดสนิใจจะไมตรวจคน หรือ   

 (ii) รายละเอียดการประดษิฐ ขอถือสิทธิ หรือรูปเขียนนั้นไมเปนไปตาม
ขอกําหนดจนถึงขนาดทีไ่มสามารถทําการตรวจคนใหดไีด   

ใหองคกรตรวจคนระหวางประเทศประกาศเชนนั้นและแจงไปยังผูย่ืนคําขอและสํานกัระหวาง
ประเทศวาจะไมจัดทํารายงานการตรวจคนระหวางประเทศ    
       (บ)ี ถาพบวามีเหตใุดๆ ที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) สัมพันธกับขอถือสิทธิบางขอ
เทานั้น ใหระบุเหตุการณดงักลาวในสวนที่เก่ียวกับขอถือสิทธินั้นในรายงานการตรวจคนระหวาง
ประเทศ แตสําหรับขอถือสิทธิอ่ืน ใหจัดทํารายงานตามที่บัญญตัิในขอ 18   
 (3) (เอ) ถาองคกรตรวจคนระหวางประเทศพิจารณาเหน็วา คําขอระหวางประเทศไม
เปนไปตามขอกําหนดเรื่องความเปนเอกภาพของการประดิษฐตามที่กําหนดในขอบงัคับ ให
องคกรแจงไปยังผูย่ืนคําขอใหชําระคาธรรมเนียมเพิ่มเติม  ใหองคกรตรวจคนระหวางประเทศ
จัดทํารายงานการตรวจคนระหวางประเทศในสวนของคําขอระหวางประเทศที่เก่ียวกับการ
ประดิษฐที่กลาวถึงครั้งแรกในขอถือสิทธนิั้น (“การประดิษฐหลัก”) และใหจดัทํารายงานการตรวจคน
ระหวางประเทศในสวนของคาํขอระหวางประเทศที่มีการชําระคาธรรมเนียมเพิ่มเติมตอเมื่อไดมีการ
ชําระคาธรรมเนียมเพิ่มเติมดังกลาวภายในกรอบเวลาทีกํ่าหนดแลว  
       (บ)ี กฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับมอบหมายอาจกาํหนดวา หากสํานักงานใน
ประเทศของรัฐนั้นพบวาการแจงใหผูย่ืนคําขอไปชาํระคาธรรมเนียมเพิ่มเติมตามที่บัญญตัิในอนุ
วรรค (เอ) ขององคกรตรวจคนระหวางประเทศเปนไปโดยชอบแลว และหากผูย่ืนคาํขอยังมิได
ชําระคาธรรมเนียมเพิ่มเติมทั้งหมด ใหถือวาคําขอระหวางประเทศในสวนที่ยังมิไดตรวจคนเพราะ
เหตุที่ยังมิไดชําระคาธรรมเนียมเพิ่มเติมนั้นถูกถอน เทาที่เก่ียวของกับผลที่เกิดในรัฐนั้น เวนแตผู
ย่ืนคําขอจะไดชําระคาธรรมเนียมพิเศษใหแกสํานักงานในประเทศของรัฐนั้น    

ขอ 18 
รายงานการตรวจคนระหวางประเทศ 

 (1) ใหจัดทํารายงานการตรวจคนระหวางประเทศภายในกรอบเวลาและรูปแบบทีกํ่าหนด 
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 (2) ใหองคกรตรวจคนระหวางประเทศจดัสงรายงานการตรวจคนระหวางประเทศไปให 
ผูย่ืนคําขอและสํานักระหวางประเทศในทนัทีที่จัดทาํรายงานดังกลาวแลว    

(3) รายงานการตรวจคนระหวางประเทศ หรือคําประกาศที่กลาวถึงในขอ 17 (2) (เอ) 
จะตองไดรับการแปลตามทีกํ่าหนดในขอบังคับ  การแปลดังกลาว ใหจัดเตรียมโดยสํานักระหวาง
ประเทศ หรือภายใตความรับผดิชอบของสํานักระหวางประเทศ  

ขอ 19  
การแกไขเพิม่เติมขอถือสทิธิที่สํานักระหวางประเทศ 

 (1) ภายหลังจากไดรับรายงานการตรวจคนระหวางประเทศ ผูย่ืนคําขอมีสิทธิแกไข
เพ่ิมเติมขอถือสิทธิในคําขอรับระหวางประเทศไดหนึ่งครัง้ โดยยื่นคําขอแกไขเพิ่มเตมิตอสํานัก
ระหวางประเทศภายในกรอบเวลาที่กําหนด  ในขณะเดยีวกันผูย่ืนคาํขออาจยื่นคําช้ีแจงโดยยอ
ตามที่กําหนดในขอบังคบั อธิบายเรื่องการแกไขเพิ่มเติม และช้ีแจงผลกระทบที่อาจเกิดตอ
รายละเอียดการประดษิฐและรูปเขียนนั้นกไ็ด   
 (2) การแกไขเพิ่มเติมจะตองไมเกินไปกวาการประดิษฐที่ไดเปดเผยไวในคาํขอรับ 
ระหวางประเทศที่ย่ืนไวแลว   
 (3) ถาหากกฎหมายภายในของประเทศที่ไดรับมอบหมายประเทศใดอนุญาตใหมกีาร
แกไขเพิ่มเติมเกินไปกวาการประดิษฐที่ไดเปดเผยไวได  การไมปฏิบัตติามวรรค (2) จะไม
กอใหเกิดผลใดๆ ในประเทศนั้น 

ขอ 20  
การสื่อสารไปยังสํานักงานที่ไดรับมอบหมาย 

 (1) (เอ) คําขอระหวางประเทศ พรอมกับรายงานการตรวจคนระหวางประเทศ (รวมทั้ง
การระบุขอมูลที่กลาวถึงในขอ 17 (2) (บ)ี) หรือคําประกาศตามขอ 17 (2) (เอ) จะตองถูก
ส่ือสารไปยังสํานักงานที่ไดรับมอบหมายทกุแหง ตามที่กําหนดในขอบงัคับ เวนแตสํานักงานที่
ไดรับมอบหมายจะสละสิทธใินขอกําหนดดังกลาวนัน้ทั้งหมดหรือบางสวน 
       (บ)ี การสือ่สาร ใหรวมถึง คําแปล (ตามที่กําหนด) ของรายงานหรือคําประกาศ
ดังกลาวดวย  
 (2) หากมีการแกไขเพิ่มเติมขอถือสิทธิตามขอ 19 (1) การสื่อสารจะตองมีขอความ
ทั้งหมดของขอถือสิทธิที่ไดย่ืนไวและท่ีไดแกไขเพิ่มเติม หรือมีขอความทั้งหมดของขอถือสิทธิที่ได
ย่ืนไว พรอมทัง้ระบุสวนที่แกไขเพิ่มเติม อยางใดอยางหนึ่ง และใหรวมถึงคําช้ีแจงที่กลาวถึงในขอ 
19 (1) ดวย (ถามี)  
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 (3) หากสํานกังานที่ไดรับมอบหมายหรือผูย่ืนคําขอรองขอ ใหองคกรตรวจคนระหวาง
ประเทศสงสําเนาเอกสารที่อางถึงในรายงานการตรวจคนระหวางประเทศไปยังสํานักงานดังกลาว
หรือผูย่ืนคําขอตามลาํดบั ตามที่กําหนดในขอบังคับ 

ขอ 21 
การประกาศโฆษณาระหวางประเทศ 

(1) ใหสํานักระหวางประเทศประกาศโฆษณาคําขอระหวางประเทศ 
(2) (เอ) ภายใตบังคับของขอยกเวนที่กําหนดในอนุวรรค (บ)ี และในขอ 64 (3) การ

ประกาศโฆษณาระหวางประเทศของคําขอระหวางประเทศใหเกิดขึ้นทันทีที่ส้ินสุดระยะเวลา 18 
เดือน นับแตวนัยื่นคาํขอครั้งแรกของคําขอนั้น  
       (บ)ี ผูย่ืนคําขออาจขอใหสํานักระหวางประเทศประกาศโฆษณาคาํขอระหวางประเทศ
ของตนในเวลาใดก็ได กอนสิ้นสุดกรอบเวลาที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ)  ใหสํานักระหวางประเทศ
ดําเนนิการตามที่กําหนดในขอบังคับ     
 (3) ใหประกาศโฆษณารายงานการตรวจคนระหวางประเทศ หรือคําประกาศที่กลาวถงึใน
ขอ 17 (2) (เอ) ตามที่กําหนดในขอบังคบั                   
 (4) ภาษาและรูปแบบในการประกาศโฆษณาระหวางประเทศ และรายละเอียดอื่นๆ ให
เปนไปตามที่กําหนดในขอบังคับ 
 (5) หามมิใหประกาศโฆษณาระหวางประเทศแกคาํขอระหวางประเทศที่มีการถอนไป
แลว หรือใหถือวาถูกถอน กอนการเตรียมการประกาศโฆษณาจะเสร็จสมบูรณ 
 (6) หากคําขอระหวางประเทศมีการบรรยายหรือรูปเขียนซึ่งสํานักระหวางประเทศเห็นวา
ขัดตอศีลธรรมอันดีหรือความสงบเรียบรอยของประชาชน หรือถาสํานักระหวางประเทศเห็นวาคาํ
ขอระหวางประเทศมีขอความที่เปนการดหูมิ่นตามที่กําหนดในขอบังคับ สํานักระหวางประเทศ
อาจงดเวนไมประกาศโฆษณาการบรรยาย รูปเขียน และขอความเชนนั้นก็ได โดยระบุบริเวณและ 
จํานวนคําหรือรูปเขียนที่งดเวนไมประกาศโฆษณานั้น และเมื่อมีการรองขอ ใหจัดทาํตอนที่ถูกงด
เวนไมประกาศโฆษณาไวในฉบับแยกตางหาก  

ขอ 22  
การสงสําเนา คําแปล และคาธรรมเนียมไปยังสํานักงานที่ไดรับมอบหมาย  

 (1) ใหผูย่ืนคาํขอจัดสงสําเนาคาํขอระหวางประเทศ (เวนแตไดมีการสื่อสารตามที่กําหนด
ในขอ 20 แลว) และคาํแปลคําขอระหวางประเทศ (ตามที่กําหนด) และชําระคาธรรมเนียมใน 
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ประเทศ (ถามี) ไปยังสํานักงานที่ไดรับมอบหมายแตละแหง กอนวันสิน้สุดระยะเวลา 30 เดือนนับ
แตวันยื่นคําขอครั้งแรก ในกรณีที่กฎหมายภายในประเทศของรัฐที่ไดรับมอบหมายกําหนดใหตอง
มีช่ือและขอมูลอ่ืนที่กําหนดเกี่ยวกับนักประดิษฐ แตอนญุาตใหแจงขอมูลนั้นภายหลังจากการยื่น
คําขอในประเทศได ใหผูย่ืนคําขอแจงขอมูลดังกลาวไปยังสํานักงานในประเทศหรือสํานักงานที่ทํา
การแทนรัฐนัน้ กอนสิน้สุดระยะเวลา 30 เดือนนบัแตวนัยื่นคาํขอครั้งแรก เวนแตจะมีระบุไวแลว
ในคาํรอง 
 (2) ในกรณีที่องคกรตรวจคนระหวางประเทศออกคําประกาศตามขอ 17 (2) (เอ) วาจะ
ไมจัดทาํรายงานการตรวจคนระหวางประเทศ ใหกรอบเวลาสําหรับการดําเนนิการทีก่ลาวมาแลว
ในวรรค (1) ของขอนี้ มีกําหนดเวลาเชนเดียวกับที่กําหนดไวในวรรค (1)  
 (3) กฎหมายภายในประเทศใดๆ อาจกําหนดกรอบเวลาสําหรับการดําเนนิการที่กลาว
มาแลวในวรรค (1) หรือวรรค (2) ใหส้ินสุดภายหลังจากกรอบเวลาที่กําหนดไวในวรรคดังกลาว
ก็ได   

ขอ 23 
การชะลอการดําเนินการภายในประเทศ 

 (1) หามมิใหสํานักงานที่ไดรับมอบหมายดําเนนิการหรอืตรวจสอบคาํขอระหวางประเทศ
กอนวันสิ้นสดุกรอบเวลาที่ใชบังคับตามขอ 22  
 (2) โดยไมอยูภายใตบังคบัของบทบัญญัติในวรรค (1) เมื่อผูย่ืนคาํขอรองขออยางชัด
แจง สํานักงานที่ไดรับมอบหมายใดๆ อาจดําเนนิการหรอืตรวจสอบคาํขอระหวางประเทศในเวลา
ใดกไ็ด  

ขอ 24 
การสิ้นผลที่อาจเกิดขึ้นในรัฐที่ไดรับมอบหมาย 

 (1) ภายใตบงัคับแหงบทบญัญัติขอ 25 ในกรณีตาม (ii) ของวรรคนี้ ใหผลของคําขอ
ระหวางประเทศตามที่กําหนดในขอ 11 (3) ส้ินสุดลงในรัฐที่ไดรับมอบหมายใดๆ โดยใหมีผล
เชนเดียวกับการถอนคําขอในประเทศของรัฐนั้น ถาหากวา  
          (i) ผูย่ืนคาํขอไดขอถอนคําขอระหวางประเทศของตน หรือถอนการมอบหมายรัฐนั้น 
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      (ii) คําขอระหวางประเทศถือวาถูกถอนตามขอ 12 (3) ขอ 14 (1)(บี) ขอ 14 (3) 
(เอ) หรือขอ 14 (4) หรือถือวาถอนการมอบหมายรัฐนั้นตามขอ 14 (3) (บ)ี  
      (iii) ผูย่ืนคําขอมิไดดาํเนินการที่กลาวถึงในขอ 22 ภายในกรอบเวลาที่ใชบังคบั    
 (2) โดยไมอยูภายใตบังคบัของบทบัญญัติในวรรค (1) สํานักงานที่ไดรับมอบหมายใดๆ 
อาจคงไวซึ่งผลตามขอ 11 (3) แมวาผลดังกลาวไมจาํตองคงไวตามขอ 25 (2)  

ขอ 25  
การทบทวนโดยสํานักงานที่ไดรับมอบหมาย 

(1) (เอ) ในกรณีที่สํานักงานรับคาํขอปฏิเสธที่จะระบุวนัยื่นคาํขอระหวางประเทศ หรือได
ประกาศใหถือวาคําขอระหวางประเทศนัน้ถูกถอน หรือเมื่อสํานักระหวางประเทศไดพบกรณีตาม
ขอ 12 (3) ถาผูย่ืนคาํขอรองขอ ใหสํานักระหวางประเทศจัดสงสําเนาของเอกสารใดๆ ที่มีอยูใน
แฟมใหแกสํานักงานทีไ่ดรับมอบหมายแหงใดแหงหนึ่งที่ผูย่ืนขอระบช่ืุอมาโดยทันที  
            (บ)ี ในกรณีที่สํานักงานรับคําขอประกาศใหถือวามีการถอนการระบุช่ือรัฐที่ไดรับ
มอบหมาย ถาผูย่ืนคําขอรองขอ ใหสํานักระหวางประเทศจัดสงสําเนาของเอกสารใดๆ ที่มีอยูใน
แฟมใหแกสํานักงานในประเทศของรัฐนั้นโดยทันท ี 
             (ซี) คํารองตามอนุวรรค (เอ) หรือ (บี) จะตองย่ืนภายในกรอบเวลาที่กําหนด 
 (2) (เอ) ภายใตบังคับแหงบทบัญญตัิในอนุวรรค (บี) หากไดมีการชาํระคาธรรมเนียมใน
ประเทศ (ถามี) และไดจดัสงคําแปลที่เหมาะสม (ตามที่กําหนด) ภายในกรอบระยะเวลาที่กําหนด
แลว ใหสํานักงานที่ไดรับมอบหมายแตละแหงพิจารณาวาการปฏิเสธ การประกาศ หรือการพบ
กรณีที่กลาวถึงใน (1) เปนไปโดยชอบตามบทบัญญัตแิหงสนธิสัญญานี้และขอบังคบัหรือไม และ
หากพบวาการปฏิเสธหรือการประกาศนัน้เปนผลมาจากความผดิพลาดหรือการละเลยของ
สํานักงานรับคาํขอ หรือการพบกรณีที่กลาวขางตนนัน้เปนผลมาจากความผิดพลาดหรือการละเลย
ของสํานักระหวางประเทศ ใหสํานักงานที่ไดรับมอบหมายปฏิบัตติอคาํขอระหวางประเทศนั้น
เสมือนหนึ่งไมเคยมีขอผิดพลาดหรือการละเลยดังกลาวเกิดขึ้นเลย ทั้งนี้เฉพาะในสวนที่เก่ียวของ
กับผลที่เกิดในประเทศของสํานักงานที่ไดรับมอบหมายนั้น   

      (บ)ี ในกรณีที่สํานักระหวางประเทศไดรับคาํขอฉบบัสํานักระหวางประเทศภายหลัง
จากสิ้นสดุกรอบระยะเวลาที่กําหนดในขอ 12 (3) ดวยสาเหตุที่เกิดจากความผิดพลาดหรือการ
ละเลยในสวนของผูย่ืนคําขอ ใหนําบทบญัญัตใินอนุวรรค (เอ) มาใชบังคับเฉพาะในสถานการณ
ดังกลาวในขอ 48 (2) เทานั้น 
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ขอ 26  

โอกาสในการแกไขใหถูกตองที่สํานักงานที่ไดรับมอบหมาย 

 หามมิใหสํานกังานที่ไดรับมอบหมายปฏิเสธไมรับคาํขอระหวางประเทศดวยเหตผุลวาไม
เปนไปตามขอกําหนดแหงสนธิสัญญาฉบบันี้และขอบังคับ โดยมไิดเปดโอกาสใหผูย่ืนคําขอได
แกไขคําขอดังกลาวใหถูกตองกอน ตามกระบวนการที่บญัญัตใินกฎหมายภายในสําหรับ
สถานการณที่เหมือนกันหรือเทียบเคียงกันไดที่เก่ียวของกับคาํขอในประเทศ 

ขอ 27 
ขอกําหนดในประเทศ 

(1) หามมิใหกฎหมายภายในประเทศมบีทบัญญตัิใหตองปฏิบัตติามขอกําหนดในเรื่อง
รูปแบบหรือเนื้อหาของคําขอระหวางประเทศที่แตกตางหรือเพ่ิมเติมจากที่บัญญัตไิวในสนธิสัญญา
ฉบับนี้และขอบังคับ 

(2) บทบัญญตัิในวรรค (1) จะไมมีผลกระทบตอการบังคับใชบทบญัญัตใินขอ 7 (2) 
หรือขัดขวางกฎหมายภายในประเทศที่จะกําหนดใหตองจัดสงเอกสารดังตอไปนี้ เมื่อกระบวนการ
ของคําขอระหวางประเทศไดเร่ิมตนขึ้นในสํานักงานที่ไดรับมอบหมายแลว  

      (i) ช่ือของเจาหนาที่ผูมอํีานาจกระทําการแทนนติิบคุคล ในกรณีที่ผูย่ืนคําขอเปน 
นิตบิุคคลตามกฎหมาย  

      (ii) เอกสารซึ่งมิใชสวนหนึ่งของคําขอระหวางประเทศ แตเปนขอพิสูจนคํากลาวหา
หรือคําช้ีแจงที่มีอยูในคําขอนั้น รวมทั้งการยืนยันคําขอระหวางประเทศโดยการลงนามของ 
ผูย่ืนคําขอ ในกรณีที่คําขอที่ย่ืนนั้นลงนามโดยผูแทนหรือตัวแทน  

(3) เพ่ือประโยชนแกรัฐที่ไดรับมอบหมาย ในกรณีที่ผูย่ืนคําขอไมมคีุณสมบัติทีจ่ะยื่น 
คําขอในประเทศตามกฎหมายภายในของรัฐนั้นเพราะมิไดเปนผูประดษิฐ สํานักงานที่ไดรับ
มอบหมายอาจปฏิเสธไมรับคําขอระหวางประเทศนั้นกไ็ด      

(4) ในกรณีที่กฎหมายภายในประเทศมีขอกําหนดที่เก่ียวกับรูปแบบหรือเนื้อหาของ 
คําขอในประเทศที่ผูย่ืนคาํขอเห็นวา เอ้ือประโยชนใหมากกวาขอกําหนดเกี่ยวกับคําขอระหวาง
ประเทศตามสนธิสัญญาฉบบันี้และขอบังคับ สํานักงานในประเทศ ศาล และองคกรอื่นใดที่มี
อํานาจหนาที่ของประเทศนั้น หรือที่กระทําการแทนประเทศนั้น อาจใชขอกําหนดแหงกฎหมาย
ภายในขางตนนั้นกับคําขอระหวางประเทศแทนขอกําหนดตามสนธิสัญญาฉบบันี้และขอบังคับกไ็ด 
เวนแตในกรณีที่ผูย่ืนคาํขอยืนยันที่จะใหบังคับใชขอกําหนดตามสนธสัิญญาฉบับนีแ้ละขอบังคับแก
คําขอระหวางประเทศของตน   
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 (5) สนธิสัญญาฉบับนี้และขอบังคับมิไดมีความมุงหมายใหมีการตคีวามในทางที่จะจํากัด
เสรีภาพของรัฐภาคีแตละรัฐในการบัญญตัเิง่ือนไขสําคญัของสิ่งที่อาจขอรับสิทธิบตัรไดตามความ
ประสงค โดยเฉพาะอยางย่ิง บทบญัญตัิใดๆ ในสนธิสัญญาฉบับนี้และขอบังคับที่เก่ียวกับคํานิยาม
ของงานที่ปรากฏอยูแลวมีไวเพ่ือประโยชนแกกระบวนการระหวางประเทศเทานัน้ ดังนั้น ในการ
พิจารณาวาการประดิษฐตามคําขอระหวางประเทศอาจขอรับสิทธิบัตรไดหรือไม รัฐภาคีสามารถ
นําหลักเกณฑของกฎหมายภายในที่เก่ียวกับงานที่ปรากฏอยูแลวและเงื่อนไขอื่นๆ ของสิ่งที่อาจ
ขอรับสิทธิบัตรได ซึ่งมใิชขอกําหนดเกี่ยวกับรูปแบบและเนื้อหาของคาํขอมาใชบังคบัไดโดยเสรี   
 (6) กฎหมายภายในประเทศอาจกาํหนดใหผูย่ืนคําขอจดัสงหลักฐานในประเดน็เรื่อง
เง่ือนไขสําคญัของสิ่งที่อาจขอรับสิทธิบตัรไดตามที่กําหนดในกฎหมายนั้น  
 (7) สํานักงานรับคาํขอใดๆ หรือสํานักงานที่ไดรับมอบหมายที่ไดเร่ิมกระบวนพิจารณาคาํ
ขอระหวางประเทศแลว อาจนํากฎหมายภายในประเทศมาใชบังคับไดเฉพาะในสวนที่เก่ียวกับขอ
กําหนดใหผูย่ืนคําขอมีตัวแทนที่มีสิทธิกระทําการแทนผูย่ืนคําขอตอสํานักงานดังกลาว และ/หรือ  
ขอกําหนดใหผูย่ืนคําขอตองมีที่อยูในรัฐที่ไดรับมอบหมายเพื่อประโยชนในการไดรับการแจง
ตางๆ    
 (8) สนธิสัญญาฉบับนี้และขอบังคับมิไดมีความมุงหมายใหมีการตคีวามในทางที่จะจํากัด
เสรีภาพของรัฐภาคี ในการบังคับใชมาตรการที่เห็นวาจาํเปนเพื่อรักษาความมัน่คงภายในประเทศ 
หรือจํากัดสิทธิของผูมีภูมิลําเนาหรือสัญชาติของรัฐนั้นในการยื่นคาํขอระหวางประเทศ เพ่ือ
ปกปองผลประโยชนทางเศรษฐกิจโดยทั่วไปของรัฐนั้น 

ขอ 28 
การแกไขเพิม่เติมขอถือสทิธิ รายละเอียดการประดิษฐ และรูปเขยีน 

ตอสํานักงานที่ไดรับมอบหมาย 
(1) ผูย่ืนคําขอจะตองมีโอกาสที่จะแกไขเพิ่มเติมขอถือสิทธิ รายละเอยีดการประดษิฐ 

และรูปเขียนตอสํานักงานที่ไดรับมอบหมายแตละแหง ภายในกรอบเวลาที่กําหนด  หามมิให
สํานักงานที่ไดรับมอบหมายรับจดทะเบียนสิทธิบตัร หรือปฏิเสธการรับจดทะเบียนสิทธิบตัรกอน
ส้ินสุดกรอบเวลาดังกลาว เวนแตไดรับความยินยอมอยางชัดแจงจากผูย่ืนคําขอ  
 (2) การแกไขเพิ่มเติมจะตองไมเกินไปกวาที่ไดเปดเผยไวในคําขอระหวางประเทศที่ได
ย่ืนไว เวนแตกฎหมายภายในของรฐัที่ไดรับมอบหมายจะยินยอมใหแกไขเพิ่มเติมเกินไปกวาที่ได
เปดเผยดังกลาวได 
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 (3) การแกไขเพิ่มเติมตองเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับมอบหมาย 
ในทุกประเดน็ที่มิไดกําหนดไวในสนธิสัญญาฉบับนี้และขอบังคับ 
 (4) ในกรณีที่สํานักงานที่ไดรับมอบหมายกําหนดใหตองมีคําแปลของคําขอระหวาง
ประเทศ การแกไขเพิ่มเติมจะตองทําเปนภาษาเดียวกับคําแปลนั้นดวย 

ขอ 29 
ผลของการประกาศโฆษณาระหวางประเทศ 

(1) ในเรื่องที่เก่ียวของกับการคุมครองสิทธิใดๆ ของผูย่ืนคําขอในรัฐทีไ่ดรับมอบหมาย  
การประกาศโฆษณาระหวางประเทศของคําขอระหวางประเทศ ใหมีผลในรัฐที่ไดรับมอบหมาย
เชนเดียวกับทีบ่ัญญตัไิวในกฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับมอบหมายสาํหรับการประกาศโฆษณา
ภายในประเทศที่ตองกระทําแกคําขอในประเทศที่ยังมิไดรับการตรวจสอบ ทั้งนี้ ภายใตบังคับแหง
บทบัญญตัิของวรรค (2) ถึงวรรค (4) 

(2) ถาหากภาษาที่ใชในการประกาศโฆษณาระหวางประเทศแตกตางจากภาษาที่ใชในการ
ประกาศโฆษณาตามกฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับมอบหมาย กฎหมายภายในประเทศดังกลาว
อาจกําหนดใหผลตามวรรค (1) ใชบังคบัไดนบัตั้งแต    
         (i) เมื่อมีการประกาศโฆษณาคาํแปลเปนภาษาที่ใชในการประกาศโฆษณาในรัฐนั้น
ตามทีบ่ัญญตัใินกฎหมายภายในประเทศ หรือ  
           (ii) เมื่อสาธารณชนสามารถเขาถึงคําแปลที่เปนภาษาที่ใชประกาศโฆษณาในรัฐนั้น  
โดยเปดใหประชาชนเขาตรวจสอบไดตามที่บัญญตัไิวในกฎหมายภายในประเทศ หรือ  
 
       (iii) เมื่อผูย่ืนคําขอไดจดัสงคําแปลเปนภาษาที่ใชประกาศโฆษณาในรัฐนั้น ไปยังผูที่
ใชการประดษิฐโดยไมไดรับอนุญาตในปจจุบัน หรือนาจะเปนผูใชการประดิษฐตามขอถือสิทธิใน
คําขอระหวางประเทศโดยไมไดรับอนุญาตในอนาคต หรือ   
           (iv) เมื่อการกระทําที่อธิบายไวใน (i) และ (iii) หรือการกระทําตามที่อธิบายไวใน (ii) 
และ (iii) ไดเกิดขึ้นแลว 

(3) ในกรณีที่ไดมีการประกาศโฆษณาระหวางประเทศตามคํารองขอของผูย่ืนคําขอกอน
วันสิ้นสุดระยะเวลา 18 เดือนนับแตวนัยื่นคําขอครั้งแรก กฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับมอบหมาย
ใดๆ อาจกาํหนดใหผลตามที่กําหนดในวรรค (1) จะใชบังคับไดก็ตอเมื่อส้ินสุดระยะเวลา 18 
เดือนนบัแตวนัยื่นคาํขอครั้งแรกเทานั้น  

(4) กฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับมอบหมายใดๆ อาจกําหนดใหผลตามทีบ่ัญญตัใิน
วรรค (1) ใชบังคับไดนับจากวันที่สํานักงานในประเทศของรัฐนั้น หรือที่กระทําการแทนรัฐนั้น 
ไดรับสาํเนาคาํขอระหวางประเทศตามทีป่ระกาศโฆษณาตามขอ 21 แลวเทานั้น ใหสํานักงาน
ดังกลาวประกาศวันทีไ่ดรับสาํเนาคําขอนัน้ในหนังสือประกาศโฆษณาของสํานักงานนัน้โดยเร็วที่สุด  
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ขอ 30  

ลักษณะอันเปนความลับของคําขอระหวางประเทศ 
(1) (เอ) ภายใตบังคับของบทบัญญตัิในอนุวรรค (บี) หามมิใหสํานกัระหวางประเทศและ

องคกรตรวจคนระหวางประเทศอนุญาตใหบุคคลหรือองคกรใดเขาถึงคําขอระหวางประเทศกอนมี
การประกาศโฆษณาระหวางประเทศของคําขอนั้น เวนแตผูย่ืนคําขอรองขอหรืออนุญาตใหทําได 

          (บี) หามมิใหนําบทบญัญัติในอนุวรรค (เอ) มาใชบงัคับกับการจดัสงไปยังองคกร
ตรวจคนระหวางประเทศที่มอํีานาจหนาที ่ การจัดสงตามที่บัญญตัิในขอ 13 และการสื่อสารตามที่
บัญญตัิในขอ 20   

(2) (เอ) หามมิใหสํานักงานในประเทศยนิยอมใหบุคคลภายนอกเขาถึงคําขอระหวาง
ประเทศกอนถึงวันที่กําหนดดังตอไปนี้ แลวแตวาวันใดจะเกิดขึ้นกอน เวนแตผูย่ืนคาํขอรองขอ
หรืออนุญาตใหทําได 

(i) วันประกาศโฆษณาระหวางประเทศของคําขอระหวางประเทศ 
(ii) วันที่ไดรับการสื่อสารเกี่ยวกับคําขอระหวางประเทศตามขอ 20  
(iii) วันที่ไดรับสําเนาคาํขอระหวางประเทศตามขอ 22  

                 (บ)ี  บทบัญญตัิในอนุวรรค (เอ) จะตองไมขัดขวางสํานักงานในประเทศใดๆ ที่จะแจง
ใหบุคคลภายนอกทราบวาสํานักงานนัน้ไดรับการมอบหมาย หรือที่จะประกาศโฆษณาขอเท็จจริง
เชนนั้น อยางไรก็ตาม ขอมูลหรือการประกาศโฆษณาดังกลาวอาจมีแตเพียงขอมูลดังตอไปนี้ก็ได 
กลาวคือ การบงช้ีสํานักงานรับคําขอ ช่ือผูย่ืนคําขอ วันยื่นคําขอระหวางประเทศ หมายเลขคําขอ
ระหวางประเทศ และช่ือการประดิษฐ  
                      (ซ)ี บทบัญญตัิในอนุวรรค (เอ) จะตองไมขัดขวางสํานักงานที่ไดรับมอบหมายใดๆ 
ในการอนญุาตใหมีการเขาถึงคําขอระหวางประเทศเพือ่ประโยชนขององคกรในกระบวนการ
ยุติธรรม 
 (3) บทบัญญตัิในวรรค (2) (เอ) ใหใชบังคับกับสาํนักงานรับคําขอใดๆ เวนแตจะเปน
เร่ืองที่เก่ียวกับการจัดสงตามที่บัญญตัิในขอ 12 (1)   
 (4) เพ่ือประโยชนแหงขอนี้ คําวา “การเขาถึง” หมายความรวมถึงวิธีการใดๆ ที่
บุคคลภายนอกไดรับรู ซึ่งรวมถึงการสื่อสารเฉพาะรายและการประกาศโฆษณาเปนการทั่วไป แต
ทั้งนี้ หามมิใหสํานักงานในประเทศใดๆ ประกาศโฆษณาคําขอระหวางประเทศหรือคําแปลของคํา
ขอระหวางประเทศเปนการทั่วไป กอนการประกาศโฆษณาระหวางประเทศ หรือกอนหนาวนั
ส้ินสุดระยะเวลา 20 เดือนนบัแตวนัยื่นคาํขอครั้งแรก ถาไมมีการประกาศโฆษณาระหวางประเทศ
กอนวันสิ้นสดุระยะเวลา 20 เดือนนบัแตวนัยื่นคาํขอครั้งแรก    



 26

 
หมวด 2 

การตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 
 

ขอ 31  
การแสดงความจํานงใหตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 

(1) ในกรณีที่ผูย่ืนคําขอแสดงความจาํนง ใหตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศแกคําขอ
ระหวางประเทศของผูย่ืนคําขอตามที่กําหนดในบทบัญญัตดิังตอไปนีแ้ละขอบังคับ  

(2) (เอ) ผูย่ืนคําขอซึ่งมีภูมลํิาเนาหรือมีสัญชาตติามที่กําหนดในขอบงัคับของรัฐภาคีที่
ผูกพันตามความในหมวด 2 ซึ่งไดย่ืนคําขอระหวางประเทศที่สํานักงานรับคาํขอของรัฐนั้นหรือที่
กระทําการแทนรัฐนั้น อาจแสดงความจาํนงใหตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศก็ได  
        (บ)ี สมัชชาอาจอนุญาตใหบุคคลผูมีสิทธิย่ืนคาํขอระหวางประเทศแสดงความจาํนงให
ตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศได แมวาบุคคลนัน้จะเปนผูมภีูมิลําเนาหรือสัญชาติของประเทศ
ที่มใชรัฐภาคีแหงสนธิสัญญาฉบับนี้ หรือมิใชรัฐที่ผูกพันตามความในหมวด 2   

(3) การแสดงความจํานงใหตรวจสอบเบือ้งตนระหวางประเทศนั้น ใหจัดทําโดยแยก
ตางหากจากคาํขอระหวางประเทศ  คาํรองตองมีรายละเอียดและใชภาษาและรูปแบบตามที่
กําหนด 

 (4) (เอ) การแสดงความจาํนงจะตองระบช่ืุอรัฐภาคีตางๆ ที่ผูย่ืนคาํขอประสงคจะใชผล
ของการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศในรัฐนัน้ (“รัฐที่ถูกเลือก”) การเลือกรัฐภาคีเพ่ิมเติม
อาจทําไดในภายหลัง  การเลือกอาจเลือกไดเฉพาะรัฐภาคีที่ถูกมอบหมายแลวตามขอ 4 เทานัน้  
         (บ)ี ผูย่ืนคําขอที่กลาวถงึในวรรค (2) (เอ) อาจเลือกรัฐภาคีใดทีผู่กพันตามความใน
หมวด 2 ก็ได  แตผูย่ืนคาํขอที่กลาวถึงในวรรค (2) (บ)ี อาจเลือกไดเฉพาะรัฐภาคีทีผู่กพันตาม
ความในหมวด 2 ที่ประกาศวารัฐนั้นพรอมที่จะถูกเลือกโดยผูย่ืนคําขอเหลานั้นแลวเทานั้น   
 (5) การแสดงความจํานงจะตองชําระคาธรรมเนียมตามที่กําหนด ภายในกรอบเวลาที่
กําหนด 
 (6) (เอ) การแสดงความจาํนงใหย่ืนตอองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศทีม่ี
อํานาจหนาทีซ่ึง่กลาวถึงในขอ 32    
        (บี) การเลือกในภายหลังใหย่ืนตอสํานักระหวางประเทศ 
  (7) สํานักงานที่ถูกเลือกแตละแหงตองไดรับแจงการเลือกนั้น  
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ขอ 32 

องคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 
  (1) การตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ ใหดําเนินการโดยองคกรตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศ 
  (2) ในกรณีของการแสดงความจํานงที่กลาวถึงในขอ 31 (2) (เอ) ใหสํานักงานรับคาํขอ 
และในกรณีของคํารองที่กลาวถึงในขอ 31 (2) (บ)ี ใหสมัชชา ระบุช่ือองคกรตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศแหงหนึ่งหรือหลายแหงที่มีอํานาจหนาที่ในการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 
ตามขอตกลงที่ใชบังคับระหวางองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศและสํานกัระหวาง
ประเทศ 
  (3) ใหนําบทบัญญตัิขอ 16 (3) มาใชบังคับกับองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวาง
ประเทศโดยอนุโลม   

ขอ 33  
การตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 

  (1) วัตถุประสงคของการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ คือ เพ่ือจัดทําความเหน็
เบื้องตนโดยไมมีผลผูกมัดตอปญหาที่วา การประดษิฐที่ขอถือสิทธินั้นเปนการประดษิฐใหม มีข้ัน
การประดษิฐที่สูงข้ึน (ไมเปนที่ประจักษโดยงาย)  และสามารถประยกุตใชในทางอตุสาหกรรมได
หรือไม 
  (2) เพ่ือประโยชนในการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ ใหถือวาการประดษิฐที่ 
ขอถือสิทธิเปนการประดษิฐใหม ถาการประดิษฐนัน้ไมเปนงานที่ปรากฏอยูแลวตามที่กําหนดใน
ขอบังคับ  
  (3) เพ่ือประโยชนในการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ ใหถือวาการประดษิฐที่ขอ
ถือสิทธิมีข้ันการประดษิฐที่สูงข้ึน ถาพิจารณาจากงานทีป่รากฏอยูแลวตามที่กําหนดในขอบังคับ 
การประดษิฐดงักลาวไมเปนที่ประจักษโดยงายตอบุคคลผูมีความชํานาญในสาขานัน้ ณ วนัที่
เก่ียวของตามที่กําหนด   
  (4) เพ่ือประโยชนในการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ ใหถือวาการประดิษฐที่ขอถือสิทธิ
สามารถประยกุตใชไดในทางอุตสาหกรรม ถาหากตามลกัษณะของการประดิษฐนั้น สามารถทํา
หรือใช (ในดานเทคโนโลย)ี ในอุตสาหกรรมไมวาประเภทใด  คําวา “อุตสาหกรรม” ใหเปนที่เขาใจ
ในความหมายกวางที่สุด ดังเชนที่ใชในอนสัุญญากรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสิน
อุตสาหกรรม  
  (5) หลักเกณฑที่อธิบายขางตนมไีวเพ่ือประโยชนในตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ
เทานั้น รัฐภาคีใดๆ อาจบังคับใชหลักเกณฑที่เพ่ิมเติมหรือแตกตางไปจากนี้เพ่ือประโยชนในการ
วินิจฉัยวา การประดิษฐที่ขอถือสิทธินั้นขอรับสิทธิบตัรในรัฐนั้นไดหรือไม 
  (6) การตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ ใหพิจารณาเอกสารทั้งหมดที่อางอิงในรายงานการ
ตรวจคนระหวางประเทศ และอาจพิจารณาเอกสารเพิ่มเติมที่เห็นวาเก่ียวของกับกรณีนั้นๆ ดวยกไ็ด 
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ขอ 34 

การดําเนินการขององคกรตรวจสอบเบือ้งตนระหวางประเทศ 
 (1) ใหการดําเนินการขององคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศอยูภายใตบังคบัของ
บทบัญญตัิแหงสนธิสัญญาฉบับนี้ ขอบังคบั และความตกลงระหวางสํานักระหวางประเทศกับ
สํานักงานดังกลาวที่จัดทาํข้ึนตามสนธิสัญญาฉบับนี้และขอบังคับ 
 (2) (เอ) ผูย่ืนคําขอมีสิทธิทีจ่ะสื่อสารดวยวาจาและเปนลายลักษณอักษรกับองคกร
ตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ  
       (บ)ี ผูย่ืนคําขอมีสิทธิแกไขเพิ่มเติมขอถือสิทธิ รายละเอียดการประดิษฐ และรูปเขียน
ตามวิธีการที่กําหนดและภายในกรอบเวลาที่กําหนด กอนรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวาง
ประเทศจะแลวเสร็จ  การแกไขเพิ่มเติมจะตองไมเกินไปกวาที่ไดเปดเผยไวในคําขอระหวาง
ประเทศที่ย่ืนไวแลว   

      (ซี) ผูย่ืนคําขอจะตองไดรับความเห็นเปนลายลักษณอักษรอยางนอยหนึ่งฉบบัจาก
องคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ เวนแตองคกรดังกลาวเห็นวาเง่ือนไขดังตอไปนีไ้ดรับ
การปฏิบัตติามทั้งหมดแลว   

  (i) การประดษิฐนั้นเปนไปตามหลักเกณฑที่บัญญตัไิวในขอ 33 (1)  
  (ii) คําขอระหวางประเทศเปนไปตามขอกําหนดแหงสนธสัิญญาฉบับนีแ้ละ

ขอบังคับ เทาที่สํานักงานนัน้ไดตรวจแลว 
(iii) ไมมีความประสงคจะจดัทําขอสังเกตใดๆ ตามประโยคสุดทายของขอ 35 

(2)  
      (ด)ี ผูย่ืนคําขออาจโตตอบความเห็นที่เปนหนังสือนั้นก็ได  

 (3) (เอ)  ถาองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศพิจารณาเห็นวา คําขอระหวางประเทศ
ไมเปนไปตามขอกําหนดเรื่องความเปนเอกภาพของการประดิษฐตามที่กําหนดในขอบังคับ องคกร
อาจแจงไปยังผูย่ืนคําขอใหจํากัดขอบเขตขอถือสิทธิเพ่ือใหเปนตามขอกําหนด หรือชําระคาธรรมเนียม
เพ่ิมเติม   
       (บ)ี กฎหมายภายในของรัฐที่ถูกเลือกอาจกําหนดวา หากผูย่ืนคําขอเลือกที่จะจํากัด
ขอบเขตขอถือสิทธิตามอนุวรรค (เอ) ใหคําขอระหวางประเทศสวนที่มิไดถูกตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศ อันเปนผลมาจากการจํากัดขอบเขตขอถือสิทธิ ถูกถอนเทาเก่ียวของกับผลที่เกิดในรฐั
นั้น  เวนแตผูย่ืนคําขอจะไดชําระคาธรรมเนียมพิเศษใหแกสํานักงานในประเทศของรัฐนั้น 
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       (ซ)ี ถาผูย่ืนคําขอมิไดปฏิบัตติามหนงัสือแจงที่กลาวถึงในอนุวรรค  (เอ) ภายใน

ระยะเวลาที่กําหนด  ใหองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศจัดทาํรายงานการตรวจสอบ
เบื้องตนระหวางประเทศในสวนของคําขอระหวางประเทศที่เก่ียวของกับสิ่งที่นาจะเปนการ
ประดิษฐหลัก และระบุขอเท็จจริงที่เก่ียวของในรายงานดังกลาวนัน้  กฎหมายภายในของรัฐที่ถูก
เลือกอาจกําหนดวา ถาสํานกังานในประเทศของตนพบวาการแจงขององคกรตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศเปนไปโดยชอบแลว ใหถือวาคําขอระหวางประเทศสวนที่ไมเก่ียวของกับการ
ประดิษฐหลักนั้นถูกถอน เทาที่เก่ียวของกับผลที่เกิดในรฐันั้น เวนแตผูย่ืนคําขอจะไดชําระ
คาธรรมเนียมพิเศษใหแกสํานักงานนัน้  
 (4) (เอ) ถาองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศเหน็วา 

(i) คําขอระหวางประเทศเกีย่วของกับเรื่องที่ขอบังคับมไิดกําหนดใหองคกร
ตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศตองดาํเนินการตรวจสอบเบื้องตนระหวาง
ประเทศ และตัดสนิใจในกรณีนั้นๆ วาจะไมดําเนนิการตรวจสอบ หรือ   

(ii) รายละเอียดการประดษิฐ ขอถือสิทธิ หรือรูปเขียนนั้นไมชัดเจนพอ หรือ 
รายละเอียดการประดษิฐนัน้มิไดรองรับขอถือสิทธิอยางเพียงพอ จนทาํใหไม
อาจทําความเห็นใหดใีนเรื่องความใหม ข้ันการประดษิฐที่สูงข้ึน (ไมเปนที่
ประจักษโดยงาย) หรือความสามารถในการประยุกตใชในทางอุตสาหกรรมของ
การประดษิฐที่ขอถือสิทธิ 

กรณีเชนนี้ องคกรนั้นไมตองพิจารณาปญหาท่ีกลาวถงึในขอ 33 (1) และใหแจงความเห็นและ
เหตุผลในเรื่องนั้นไปยังผูย่ืนคําขอ 
          (บ)ี หากพบวามีเหตุการณอยางใดอยางหนึ่งที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) เกิดขึ้นกบั
หรือเก่ียวของกับขอถือสิทธิบางขอเทานัน้ ใหนําบทบญัญัติในอนุวรรคดังกลาวมาใชบังคับกบัขอ
ถือสิทธิดังกลาวเทานัน้  

ขอ 35 
รายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 

 (1) ใหจัดทํารายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศภายในกรอบเวลาที่กําหนด
และตามรูปแบบที่กําหนด 
 (2) รายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศจะตองไมมีขอความใดๆ กลาวถงึ
ปญหาที่วา การประดิษฐที่ขอถือสิทธนิั้นสามารถขอรับสิทธิบตัร หรืออาจจะสามารถขอรับสิทธิบัตร
ไดตามกฎหมายภายในของประเทศใดๆ แตภายใตบังคับแหงบทบญัญัติวรรค (3) รายงาน
จะตองช้ีแจงในสวนที่เก่ียวของกับขอถือสิทธิแตละขอวาขอถือสิทธินั้นนาเปนไปตามหลักเกณฑใน
เร่ืองความใหม มีข้ันการประดิษฐที่สูงข้ึน (ไมเปนที่ประจักษโดยงาย) สามารถประยกุตใชในทาง
อุตสาหกรรมตามทีไ่ดนิยามไว เพ่ือประโยชนในการตรวจสอบการประดิษฐเบื้องตนระหวาง
ประเทศในขอ 33 (1) ถึง (4) หรือไม  โดยในขอความนั้นตองอางอิงเอกสารที่เช่ือวาสนับสนุน 
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ขอสรุปที่กลาวในรายงาน พรอมทั้งคําอธบิายตามควรแกกรณี  รวมทั้งมีขอสังเกตอื่นๆ ตามที่
กําหนดในขอบังคับดวย 
 (3) (เอ) ถาในขณะจัดทาํรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ องคกร
ตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศเห็นวา มีเหตุการณอยางใดอยางหนึ่งตามขอ 34 (4) (เอ) เกิด
ข้ัน ใหกลาวถงึความเห็นดังกลาวและเหตผุลแหงการนัน้ในรายงานดวย แตหามมิใหมีขอความ
ใดๆ ตามที่บญัญัตใินวรรค (2)   
       (บ)ี ถาพบวามีเหตุการณตามขอ 34 (4) (บ)ี เกิดขึ้น ใหรายงานการตรวจสอบ
เบื้องตนระหวางประเทศกลาวถึงขอความตามที่กําหนดในอนุวรรค (เอ) ในสวนที่เก่ียวของกับ 
ขอถือสิทธิที่เปนปญหา แตในสวนที่เก่ียวของกับขอถือสิทธิอ่ืนๆ ใหมีขอความตามที่บัญญตั ิ
ในวรรค (2)  

ขอ 36 
การจัดสง การแปล และการติดตอสื่อสาร 

รายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 
(1) ใหจัดสงรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ พรอมทั้งเอกสารแนบทาย

ตามที่กําหนด ไปยังผูย่ืนคําขอและสํานักระหวางประเทศ   
(2) (เอ) ใหแปลรายงานการตรวจสอบเบือ้งตนระหวางประเทศและเอกสารแนบทายเปน

ภาษาตางๆ ทีกํ่าหนด  
               (บ)ี การแปลรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ ใหจัดทําโดย หรือ
ภายใตความรับผดิชอบของสํานักระหวางประเทศ แตการแปลเอกสารแนบทายใหจัดทําโดยผูย่ืน
คําขอ 

(3) (เอ) ใหสํานักระหวางประเทศจัดสงรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ
พรองทั้งคําแปล (ตามที่กําหนด) และเอกสารแนบทาย (ในภาษาตนฉบบั) ไปยังสํานักงานที่ถูก
เลือกทุกแหง 
             (บ)ี ใหผูย่ืนคําขอจดัสงคําแปลของเอกสารแนบทายตามที่กําหนดไปยังสํานักงานที่
ถูกเลือกตางๆ ภายในกรอบเวลาที่กําหนด 

(4) ใหนําบทบัญญตัิขอ 20 (3) มาใชบังคับโดยอนโุลมกับสําเนาของเอกสารใดๆ ที่ถูก
อางอิงในรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ แตมิไดถูกอางอิงในรายงานการตรวจคน
ระหวางประเทศดวย  

ขอ 37 
การถอนการแสดงความจาํนงหรือการเลือก 

 (1) ผูย่ืนคําขออาจถอนการเลือกใดๆ หรือถอนการเลือกทั้งหมดก็ได 
 
 
 
 



 31

 
(2) ถาการเลือกรัฐที่ถูกเลือกทั้งหมดถูกถอนออกไป ใหถือวาเปนการถอนการแสดง

ความจํานง 
(3) (เอ) ใหแจงการถอนการเลือกใดๆ ไปยังสํานักระหวางประเทศดวย  

          (บ)ี สํานกังานที่ถูกเลือกที่เก่ียวของ และองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 
ตองไดรับแจงจากสํานักระหวางประเทศดวย 

(4) (เอ) ภายใตบังคับบทบญัญัติของอนุวรรค (บ)ี ใหถือวาการถอนการแสดงความจํานง
หรือการถอนการเลือกรัฐภาคี เปนการถอนคําขอระหวางประเทศในสวนที่เก่ียวของกับรัฐนั้น เวน
แตกฎหมายภายในประเทศของรัฐนั้นจะบญัญัตไิวเปนอยางอ่ืน  

   (บี) การถอนการแสดงความจํานงหรือการเลือกกลับไปนั้น มิใหถือเปนการถอน 
คําขอระหวางประเทศ หากการถอนดังกลาวไดกระทํากอนวันสิ้นสดุกรอบเวลาที่ใชบังคับตาม 
ขอ 22  อยางไรก็ตาม รัฐภาคีใดๆ อาจบญัญัตใินกฎหมายภายในของประเทศนั้นวา กรณีดังกลาว
ใหนํามาใชบังคับถาสํานักงานในประเทศนัน้ไดรับสําเนาคําขอระหวางประเทศ พรอมทั้งคําแปล 
(ตามที่กําหนด) และคาธรรมเนียมภายในประเทศ ภายในกรอบเวลาที่กําหนดแลวเทานั้น  

ขอ 38 
ลักษณะอันเปนความลับของการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ 

 (1) เวนแตในกรณีที่ผูย่ืนคําขอรองขอหรืออนุญาตใหกระทําได หามมิใหสํานักระหวาง
ประเทศหรือองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศยนิยอมใหบุคคลหรือองคกรใดเขาถึง
แฟมขอมูลการตรวจสอบเบือ้งตนระหวางประเทศ ตามความหมายและหลักเกณฑในขอ 30 (4) 
ไมวาเวลาใด เวนแตเปนการยินยอมใหสํานักงานที่ถูกเลือกเขาถึงแฟมขอมูลดังกลาวเมื่อรายงาน
การตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศไดจัดทําเสร็จสิ้นแลว  
 (2) ภายใตบงัคับของบทบญัญัตใินวรรค (1) และขอ 36 (1) และ (3) และขอ 37 (3) 
(บ)ี หามมิใหสํานักระหวางประเทศหรือองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศใหขอมูล
เก่ียวกับการออกหรือไมออกรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ และการถอนหรือไม
ถอนคํารองหรือการเลือกใดๆ เวนแตผูย่ืนคําขอรองขอหรืออนุญาตใหกระทําได 

ขอ 39 
การสงสําเนา คําแปล และคาธรรมเนียม ใหแกสํานักงานที่ถูกเลือก 

 (1) (เอ) ถาไดมีการเลือกรัฐภาคีแลวกอนครบกาํหนด 19 เดือนนบัแตวันยื่นคําขอครั้ง
แรก หามมิใหนําบทบัญญัตขิอ 22 มาใชบงัคับแกรัฐภาคีนั้น และใหผูย่ืนคําขอจดัสงสําเนาคําขอ 
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ระหวางประเทศ (เวนแตไดมกีารสื่อสารตามที่กําหนดในขอ 20 แลว) และคําแปลคาํขอระหวาง
ประเทศ (ตามที่กําหนด)  และชําระคาธรรมเนียมในประเทศ (ถามี) ไปยังสํานักงานทีถู่กเลือกแต
ละแหงกอนวันสิ้นสุดระยะเวลา 30 เดือนนับแตวันยื่นคาํขอครั้งแรก  
       (บ)ี กฎหมายภายในประเทศใดๆ อาจกําหนดกรอบเวลาสําหรับการดําเนินการตาม
อนุวรรค(เอ) ใหส้ินสุดภายหลังจากกรอบเวลาที่กําหนดไวในอนุวรรคดังกลาวก็ได 
 (2) ถาผูย่ืนคาํขอมิไดปฏิบตัิตามที่กลาวไวในวรรค (1) (เอ) ภายในกรอบเวลาที่ใชบังคับ
ตามวรรค (1) (เอ) หรือ (บี)  ใหผลตามทีบ่ัญญัตใินขอ 11 (3) ส้ินสดุลงในรัฐที่ถูกเลือก โดยมผีล
เชนเดียวกบัการขอถอนคําขอในประเทศในรัฐนั้น  
 (3) สํานักงานที่ถูกเลือกใดๆ อาจคงไวซึง่ผลตามขอ 11 (3)  ถึงแมวาผูย่ืนคาํขอจะมิได
ปฏิบัตติามขอกําหนดทีบ่ัญญัติในวรรค (1) (เอ) หรือ (บี)  

ขอ 40 
การชะลอการตรวจสอบภายในประเทศและกระบวนการอื่น 

(1) ถาการเลือกรัฐภาคีใดๆ เกิดขึ้นกอนสิ้นสุดเดือนที่ 19 นับจากวันยื่นคําขอครั้งแรก 
หามมิใหนาํบทบัญญตัิในขอ 23 มาบังคบัใชกับรัฐภาคีนั้น และภายใตบังคับบทบญัญัติวรรค (2) 
หามมิใหสํานกังานในประเทศของรัฐนั้น หรือที่ทําการแทนรัฐนั้น เร่ิมการตรวจสอบหรือการ
ดําเนนิการอื่นๆ กับคาํขอระหวางประเทศกอนวันสิ้นสดุกรอบเวลาที่ใชบังคับไดตามขอ 39     

(2) โดยไมอยูภายใตบังคบัของบทบัญญัติใน (1) เมื่อผูย่ืนคําขอรองขออยางชัดแจง 
สํานักงานที่ถูกเลือกใดๆ อาจเริ่มการตรวจสอบและกระบวนการอื่นกบัคําขอระหวางประเทศใน
เวลาใดกไ็ด  

ขอ 41  
การแกไขเพิม่เติมขอถือสทิธิ รายละเอียดการประดิษฐ  

และรูปเขียน ตอสํานักงานที่ถูกเลือก 
(1) ผูย่ืนคําขอจะตองมีโอกาสที่จะแกไขเพิ่มเติมขอถือสิทธิ รายละเอียดการประดษิฐและ

รูปเขียนตอสํานักงานที่ถูกเลือกแตละแหง ภายในกรอบเวลาที่กําหนด  หามมิใหสํานกังานที่ถูก
เลือกรับจดทะเบียนสิทธบิัตร หรือปฏิเสธการรับจดทะเบียนสิทธบิัตรกอนวันสิ้นสดุกรอบเวลา
ดังกลาว เวนแตไดรับความยนิยอมอยางชัดแจงจากผูย่ืนคําขอ 
 (2) การแกไขเพิ่มเติมจะตองไมเกินไปกวาที่ไดเปดเผยไวในคําขอระหวางประเทศที่ได
ย่ืนไว เวนแตกฎหมายภายในของรัฐที่ถูกเลือกจะยินยอมใหแกไขเพิ่มเติมเกินไปกวาที่ไดเปดเผย
ดังกลาวได 
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 (3) การแกไขเพิ่มเติมใหเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐที่ถูกเลือก ในทุกประเดน็ที่
มิไดกําหนดไวในสนธิสัญญาฉบับนี้และขอบังคับ 

(4) ในกรณีที่สํานักงานที่ถูกเลือกกําหนดใหตองมีคําแปลของคําขอระหวางประเทศ การ
แกไขเพิ่มเติมจะตองทําเปนภาษาเดียวกับคําแปลนั้นดวย 

ขอ 42 
ผลของการตรวจสอบในประเทศของสํานักงานที่ถูกเลือก 

หามมิใหสํานกังานที่ถูกเลือกซึ่งไดรับรายงานการตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศแลว 
กําหนดใหผูย่ืนคําขอจดัใหมีสําเนาหรือขอมูลเก่ียวกับเนื้อหาของเอกสารใด ที่เช่ือมโยงกับการ
ตรวจสอบที่เก่ียวกับคําขอระหวางประเทศฉบับเดียวกันในสํานักงานทีถู่กเลือกอ่ืนใด   

 

หมวด 3 
บทบัญญัติสามัญ 

ขอ 43 
การขอรับความคุมครองบางประเภท 

 ในกรณีที่รัฐที่ไดรับมอบหมายหรือรัฐที่ถูกเลือกมีกฎหมายที่ใหความคุมครองสําหรับ
หนังสือรับรองผูประดิษฐ หนังสือรับรองอรรถประโยชน อนุสิทธบิัตร สิทธิบัตรหรือหนังสือรับรอง
การตอยอดการประดิษฐ หนงัสือรับรองผูประดิษฐที่มีการตอยอดการประดิษฐ หรือหนังสือ
รับรองอรรถประโยชนที่ตอยอดการประดษิฐ ผูย่ืนคาํขออาจระบตุามทีกํ่าหนดในขอบังคับวา คาํ
ขอระหวางประเทศของตนในสวนที่เก่ียวของกับรัฐนั้น เปนการขอรับหนังสือรับรองผูประดิษฐ 
หนังสือรับรองอรรถประโยชน อนุสิทธบิตัร มิใชการขอรับสิทธิบตัร หรือเปนการขอรับสิทธิบตัร
หรือหนังสือรับรองการตอยอดการประดษิฐ หนังสือรับรองผูประดิษฐที่มีการตอยอดการประดษิฐ 
หรือหนังสือรับรองอรรถประโยชนที่ตอยอดการประดษิฐ และใหผลที่เกิดขึ้นเปนไปตามทีผู่ย่ืนคาํ
ขอเลือก  เพ่ือประโยชนแหงขอนี้และขอบงัคับใดๆ ตามขอนี้ หามมิใหนําขอ 2 (ii) มาใชบังคบั         

ขอ 44 
การขอรับความคุมครองสองประเภท 

 ในกรณีที่รัฐที่ไดรับมอบหมายหรือรัฐที่ถูกเลือกมีกฎหมายที่อนุญาตใหคําขอ ที่อยู
ระหวางการขอรับสิทธิบตัรหรือความคุมครองประเภทอื่นที่กลาวถึงในขอ 43 เปนคําขอรับความ
คุมครองอีกประเภทหนึ่งดวยก็ได  ในการนี้ผูย่ืนคาํขออาจระบุความคุมครองทั้งสองประเภทที่
ตองการขอรับตามที่กําหนดในขอบังคบั และใหผลที่เกิดขึ้นเปนไปตามที่ผูย่ืนคําขอระบุ  เพ่ือ
ประโยชนแหงขอนี้ หามมิใหนําขอ 2 (ii) มาใชบังคบั  

 

 



 34

  
ขอ 45 

สนธิสัญญาวาดวยสิทธิบัตรภูมิภาค 

 (1) สนธิสัญญาใดที่บญัญตัิเก่ียวกับการขอรับสิทธิบัตรภูมิภาค (“สนธิสัญญาวาดวย
สิทธิบัตรภูมิภาค”) และใหสิทธิในการยื่นคาํขอรับสิทธิบตัรดังกลาวแกบุคคลทุกคนซึง่ตาม
บทบัญญตัิแหงขอ 9 เปนผูมีสิทธิย่ืนคําขอระหวางประเทศ สนธิสัญญานั้นอาจกาํหนดใหคําขอ
ระหวางประเทศที่มอบหมายหรือเลือกรัฐที่เปนภาคีทั้งสนธิสัญญาวาดวยสิทธิบัตรภมูิภาคและ
สนธิสัญญาฉบับนี้ ย่ืนเปนคําขอรับสิทธบิัตรภูมภิาคดวยก็ได 
 (2) กฎหมายภายในของรัฐที่ไดรับมอบหมายหรือรัฐที่ถูกเลือกดังกลาวอาจกาํหนดให
การมอบหมายหรือการเลือกรัฐนั้นในคาํขอระหวางประเทศ มีผลเปนการแสดงความประสงคที่จะ
ขอรับสิทธิบัตรภูมิภาคตามสนธิสัญญาวาดวยสิทธิบตัรภูมิภาค  

ขอ 46 
คําแปลที่ไมถกูตองของคําขอระหวางประเทศ 

 ถาขอบเขตของสิทธิบัตรที่ไดรับการจดทะเบียนแลวเกินไปกวาขอบเขตของคําขอระหวาง
ประเทศในภาษาตนฉบับ เนือ่งมาจากคาํแปลที่ไมถูกตองของคําขอระหวางประเทศ องคกรที่มี
อํานาจหนาที่ของรัฐภาคีที่เก่ียวของอาจจํากัดขอบเขตสทิธิบตัรนั้นโดยใหมีผลยอนหลัง และ
ประกาศใหขอบเขตที่เกินไปจากขอบเขตในคําขอระหวางประเทศตามภาษาตนฉบับตกเปนโมฆะ  

ขอ 47 
 กรอบเวลา  

(1) รายละเอียดสําหรับการคํานวณนับกรอบเวลาที่กลาวถึงในสนธิสัญญาฉบบันี้ให
เปนไปตามขอบังคับ  

(2) (เอ) กรอบเวลาทั้งหมดที่กําหนดในหมวด 1 และ หมวด 2 ของสนธิสัญญาฉบับนี ้ที่
นอกเหนือจากการปรับปรุงบทบัญญตัิใดๆ ตามขอ 60 อาจมีการปรบัแกไดโดยคาํวินิจฉัยของรัฐ
ภาคไีด   

          (บี) คําวินิจฉัยดังกลาวใหกระทําในสมัชชาหรือโดยการลงคะแนนเสียงทางจดหมาย 
โตตอบและตองเปนมติเอกฉันท 

      (ซ)ี รายละเอียดของการดําเนนิการใหเปนไปตามขอบังคับ 
ขอ 48 

ความลาชากวากรอบเวลาในบางกรณี 
 (1) ในกรณีที่ดําเนนิการไมทันตามกรอบเวลาใดๆ ที่กําหนดในสนธิสัญญาฉบบันี้หรือ
ขอบังคับเพราะเหตุขัดของทางบริการไปรษณีย หรือความเสียหายอันไมอาจหลีกเล่ียงได หรือ 

 

 



 35
ความลาชาในระบบไปรษณยี ใหถือวาไดดําเนนิการทันตามกรอบเวลาในกรณนีั้นๆ แลว โดย
ข้ึนอยูกับการพิสูจนและเง่ือนไขอื่นๆ ที่กําหนดในขอบังคับ 

(2) (เอ) รัฐภาคีใดๆ อาจยอมรับฟงขออางในเหตุลาชาใดๆ ทีไ่มอาจดําเนนิการไดทัน
ตามกรอบเวลา เฉพาะในสวนที่เก่ียวของกับประเทศนัน้ ดวยเหตุผลทีย่อมรับไดตามกฎหมาย
ภายในของประเทศนั้น  
         (บ)ี รัฐภาคีใดๆ อาจยอมรับฟงขออางในเหตุลาชาใดๆ ที่ไมอาจดาํเนินการไดทนั
ตามกรอบเวลา เฉพาะในสวนที่เก่ียวของกับประเทศนัน้ ดวยเหตุผลอืน่นอกเหนือจากที่กลาวถึง
ในอนุวรรค (เอ) ก็ได 

ขอ 49 
สิทธิทีจ่ะดําเนินการตอองคกรระหวางประเทศ 

 ทนายความ ตวัแทนสิทธิบตัร หรือบุคคลอื่นใดที่มีสิทธิดาํเนินการตอสํานักงานในประเทศ
ที่คําขอระหวางประเทศนั้นถกูย่ืน มีสิทธิดาํเนินการในสวนที่เก่ียวกับคําขอนั้นตอสํานกัระหวาง
ประเทศ และองคกรตรวจคนระหวางประเทศที่มีอํานาจหนาที่ และองคกรตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศที่มีอํานาจหนาทีด่วย  
 

หมวด 4 
บริการทางเทคนิค  

 
ขอ 50 

บริการขอมูลทางดานสิทธบิัตร 
(1) สํานักระหวางประเทศอาจจัดใหมีบรกิารทางเทคนคิ และขอมูลอ่ืนใดที่เก่ียวของที่มี

อยูในรูปของเอกสารที่มีการตีพิมพ สิทธบิตัรดั้งเดิม และคําขอที่ประกาศโฆษณาแลว (ซึ่งในขอนี้
ใหเรียกวา “บริการขอมูล”) 

(2) สํานักระหวางประเทศอาจใหบริการขอมูลเหลานี้ ไมวาโดยตรง หรือโดยผานองคกร
ตรวจคนระหวางประเทศแหงใดแหงหนึ่งหรือมากกวานัน้ หรือสถาบันผูชํานาญการในประเทศ
หรือระหวางประเทศอื่นๆ ทีสํ่านักระหวางประเทศอาจทาํความตกลงดวยได  

(3) การใหบรกิารขอมูล ใหดําเนนิการไปในทางที่จะชวยอํานวยความสะดวกเปนพิเศษ
ใหแกรัฐภาคซีึง่เปนประเทศกําลังพัฒนา ใหไดรับความรูทางเทคนิคและเทคโนโลยี รวมทั้ง 
องคความรูที่มีอยู ซึ่งไดประกาศโฆษณาแลว 

(4) ใหมีการบริการขอมูลแกรัฐบาลของรัฐภาคี และผูมสัีญชาต ิและผูมีภูมิลําเนาในรัฐ
เหลานั้น  สมัชชาอาจอนญุาตใหบริการเหลานี้แกผูอ่ืนอกีดวยก็ได  

(5) (เอ) การใหบริการใดๆ แกรัฐบาลของรัฐภาคีใหคดิคาใชจายในราคาตนทุน แตถา
เปนรัฐบาลของรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนา ใหคดิคาใชจายในราคาต่ํากวาตนทุน ถาสวน 
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ตางนัน้สามารถนําผลกาํไรทีไ่ดรับจากการใหบริการแกผูอ่ืนที่มิใชรัฐบาลของรัฐภาคี หรือจาก
แหลงตางๆ ทีก่ลาวถึงในขอ 51 (4) มาชดเชยใหได 
               (บ)ี ตนทนุที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) นั้น ใหเปนที่เขาใจกันวาเปนคาใชจายที่เกิด
จากและนอกเหนือจากคาใชจายปกติที่เกิดจากการใหบริการตางๆ ของสํานักงานในประเทศหรือ
พันธกรณีขององคกรตรวจคนระหวางประเทศ 

(6) รายละเอียดเกี่ยวกับการบังคับการใหเปนไปตามบทบัญญตัิแหงขอนี้ ใหเปนไปตาม
คําวินิจฉัยของสมัชชา และคณะทํางานที่สมัชชาอาจจัดตัง้ข้ึนเพื่อวัตถุประสงคนี้ ทั้งนี้ ภายใต
ขอบเขตตามที่สมัชชากําหนด 

(7) หากสมัชชาเห็นวามคีวามจําเปน ใหสมัชชาเสนอแนะวิธีการจัดหาเงินสนับสนุน
คาใชจายเพิ่มเติมใหแกการดําเนนิการที่กลาวถึงในวรรค (5)  

ขอ 51 
ความชวยเหลือทางเทคนคิ 

(1) ใหสมัชชาจัดตั้งคณะกรรมการเพื่อความชวยเหลือทางเทคนิคขึ้นคณะหนึ่ง (ในขอนี้
ใหเรียกวา  “คณะกรรมการ”)  

(2) (เอ) ใหเลือกสมาชิกของคณะกรรมการจากรัฐภาคดีวยกัน โดยใหคํานึงถึงการเปน
ตัวแทนของประเทศกําลังพัฒนาดวย 

              (บ)ี  ใหผูอํานวยการใหญเชิญผูแทนองคการระดบัระหวางประเทศที่เก่ียวของกับการ
ใหความชวยเหลือทางเทคนคิแกประเทศกําลังพัฒนาเขารวมในการทาํงานของคณะกรรมการ โดย
การริเร่ิมของผูอํานวยการใหญเอง หรือตามการรองขอของคณะกรรมการ 

(3) (เอ) คณะกรรมการ มีหนาที่ในการจดัการและกํากับดูแลการใหความชวยเหลือทาง
เทคนิคแกรัฐภาคซีึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนา ในการพฒันาระบบสิทธิบตัรเปนรายประเทศหรือทั้ง
ภูมิภาค 

          (บ)ี การใหความชวยเหลือทางเทคนคิ ใหประกอบดวย การฝกอบรมผูเช่ียวชาญ 
การใหยืมตัวผูเช่ียวชาญ และการจัดหาเครื่องมือเพ่ือการสาธติและเพื่อประโยชนในการใชงาน    
เปนตน  

(4)  ใหสํานักระหวางประเทศพยายามทาํความตกลงกบัองคการทางการเงินระหวาง
ประเทศตางๆ และองคการระดับระหวางประเทศตางๆ โดยเฉพาะอยางย่ิงกับองคการ
สหประชาชาต ิหนวยงานตางๆ ขององคการสหประชาชาต ิและหนวยงานชํานญัพิเศษที่เก่ียวของ
กับองคการสหประชาชาตใินเรื่องการใหความชวยเหลือทางเทคนิคทางหนึ่ง และอีกทางหนึ่งใหทํา
ความตกลง 
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กับรัฐบาลของประเทศผูรับความชวยเหลือทางเทคนิค เพ่ือจัดหาเงินทุนใหแกโครงการตางๆ ตาม
ขอนี้ 

(5) รายละเอียดเกี่ยวกับการปฏิบัตติามบทบัญญตัิของขอนี้ ใหเปนไปตามคําวนิิจฉัยของ
สมัชชา และของคณะทํางานที่สมัชชาอาจจดัตั้งข้ึนเพื่อการนั้น ทั้งนี้ ภายใตขอบเขตตามที่สมัชชา
กําหนด 

ขอ 52 
ความสัมพันธกับบทบัญญตัิอ่ืนๆ แหงสนธิสัญญานี้ 

หามมิใหบทบญัญัตใินหมวดนี้กระทบกระเทือนบทบัญญัติทางการเงิน ที่บญัญตัิไวใน
หมวดอื่นของสนธิสัญญาฉบับนี ้และหามนําบทบัญญัตดิังกลาวมาใชบังคับกบัหมวดนี้ หรือการ
ปฏิบัตติามบทบัญญตัิแหงหมวดนี ้ 

 
หมวด 5 

บทบัญญัติทางดานบริหาร 
 

ขอ 53 
สมัชชา 

(1) (เอ) ภายใตบังคับของขอ 57 (8) ใหสมัชชาประกอบดวยบรรดารฐัภาคีทั้งปวง 
             (บ)ี ใหรัฐบาลของแตละรัฐภาคีมีผูแทนไดหนึ่งคน ซึ่งอาจมีผูแทนสํารอง ที่ปรกึษา 
และผูเช่ียวชาญเปนผูชวยกไ็ด 

(2) (เอ) ใหสมัชชา 
(i) ดาํเนินการทุกเร่ืองที่เก่ียวกับการธาํรงไว และการพัฒนาสหภาพ และการ

ปฏิบัติการใหเปนไปตามสนธิสัญญาฉบบันี้ 
(ii) ปฏิบัติภารกิจตามที่ไดรับมอบหมายเปนการเฉพาะตามบทบญัญตัิอ่ืนๆ ของ

สนธิสัญญาฉบับนี ้
(iii) ใหแนวทางแกสํานักระหวางประเทศในการจดัเตรยีมการประชุมตางๆ เพ่ือ

พิจารณาปรับปรุงสนธิสัญญา  
(iv) พิจารณาทบทวนและใหความเห็นชอบรายงานและกิจกรรมตางๆ ของ

ผูอํานวยการใหญเก่ียวกับสหภาพ และออกคําส่ังที่จําเปนทั้งหมดเกี่ยวกับเรื่องที่อยูภายในอํานาจ
ของสหภาพ 

(v) พิจารณาทบทวนและใหความเห็นชอบรายงานและกิจกรรมตางๆ ของ
คณะกรรมการบริหารที่จัดตั้งข้ึนตามวรรค (9) และออกคําส่ังแกคณะกรรมการนั้น   

 
 
 



 38
                    (vi) พิจารณากําหนดโครงการและใหลงมติยอมรับงบประมาณของสหภาพที่มข้ึีน
ทุกสามป และใหความเห็นชอบบญัชีครั้งลาสุดของสหภาพ  
                        (vii) ลงมติยอมรับขอบงัคับทางการเงนิของสหภาพ 
                        (viii) จัดตัง้คณะกรรมการและคณะทํางานตามที่เห็นสมควรเพื่อใหบรรลุ
วัตถุประสงคของสหภาพ 
                    (ix) พิจารณาวาจะอนุญาตใหรัฐอื่นใดที่ไมไดเปนรัฐภาค ีองคการระดับระหวาง
ประเทศ และองคการเอกชนระหวางประเทศภายใตบังคับบทบัญญัตวิรรค (8) เขารวมการ
ประชุมของสมัชชาในฐานะผูสังเกตการณ 
                    (x) กระทําการอื่นใดที่เห็นสมควร เพ่ือใหเปนไปตามวัตถุประสงคของสหภาพ 
และปฏิบตัิหนาที่อ่ืนๆ ที่เห็นสมควรตามสนธิสัญญานี ้

     (บ)ี ในเรื่องที่มีผลประโยชนเก่ียวของกับสหภาพอืน่ๆ ที่อยูภายใตการกํากับดูแล
องคการ ใหสมัชชามีคําวินิจฉัยหลังจากที่ไดรับฟงคําแนะนําจากคณะกรรมการประสานงานของ
องคการแลว   

(3) ผูแทนคนหนึ่งอาจเปนผูแทนและลงคะแนนเสียงในนามของรัฐหนึ่งเทานั้น 
(4) ใหรัฐภาคีแตละรัฐมีสิทธิออกเสียงไดหนึ่งเสียง 
(5) (เอ) ในการประชุมตองมีรัฐภาคีมาประชุมจํานวนกึ่งหนึ่งจึงจะครบองคประชุม 
        (บ)ี ในกรณีที่ไมครบองคประชุม สมัชชาอาจทําคําวนิิจฉัยได แตคาํวินิจฉัยเหลานั้น

จะมีผลบังคบัตอเมื่อมีการลงคะแนนเสียงผานทางจดหมายโตตอบตามที่กําหนดในขอบังคับ และ
มีจํานวนการลงคะแนนครบองคประชุมและไดเสียงขางมากตามที่กําหนดในขอบังคับ เวนแตที่
เปนคําวนิิจฉัยเกี่ยวกับระเบียบวิธีพิจารณาของสมัชชาเอง 

(6) (เอ) ภายใตบังคับบทบญัญัติขอ 47 (2) (บี) ขอ 58 (2) (บี) ขอ 58 (3) และขอ 61 
(2) (บี) คําวินจิฉัยของสมัชชาตองไดคะแนนเสียงจํานวนสองในสามของจํานวนที่ออกเสียง
ทั้งหมด  
          (บ)ี การงดออกเสียงมิใหนับเปนคะแนนเสียง 

(7) ในเรื่องที่เก่ียวกับผลประโยชนของรัฐภาคีทีผู่กพันตามหมวด 2 โดยเฉพาะ การกลาว 
ถึงรัฐภาคีในวรรค (4) วรรค (5) และวรรค (6) ใหถือวาใชบังคบักับรัฐที่ผูกพันตามหมวด 2 
เทานั้น  

(8) ใหองคการระดับระหวางประเทศใดที่ไดรับแตงตั้งใหเปนองคกรตรวจคนระหวาง
ประเทศหรือองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ ไดรับอนญุาตใหเปนผูสังเกตการณของ
สมัชชา 

(9) เมื่อจาํนวนรัฐภาคีมีมากกวา 40 ประเทศแลว ใหสมัชชาจัดตั้งคณะกรรมการ บริหารขึ้น  
การกลาวถึงคณะกรรมการบริหารในสนธสัิญญาฉบับนีแ้ละขอบังคับ ใหถือวาเปนการกลาวถึง
คณะกรรมการนั้นทันทีที่ไดมีการจัดตั้งข้ึนแลว  
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(10) จนกวาจะมีการจัดตั้งคณะกรรมการบริหาร ใหสมัชชาใหความเห็นชอบโครงการ

และงบประมาณประจําปทีผู่อํานวยการใหญจัดทาํข้ึน ภายในขอบเขตของโครงการและ
งบประมาณทีท่ําข้ึนทุกสามป 

(11) (เอ) ใหสมัชชามีการประชุมสมัยสามัญทุกๆ สองปปฏิทินโดยมีผูอํานวยการใหญ
เปนผูเรียกประชุม และหากไมมีสถานการณพิเศษอื่นใด ใหจัดประชุมตามกาํหนดเวลาและ
สถานที่เดียวกนักับการประชมุสมัชชาใหญขององคการ 

           (บ)ี ใหสมัชชามีการประชุมสมัยวิสามัญเมื่อผูอํานวยการใหญเรียกประชุมตามที่
คณะกรรมการบริหารรองขอ หรือตามที่รัฐภาคีจาํนวนหนึ่งในส่ีรองขอ 

(12) ใหสมัชชาลงมติยอมรับระเบียบการดําเนนิงานของสมัชชาเอง 
ขอ 54 

คณะกรรมการบริหาร 
(1) เมื่อสมัชชาไดจัดตั้งคณะกรรมการบริหารขึ้นแลว ใหคณะกรรมการดังกลาวอยู

ภายใตบังคับแหงบทบัญญตัิตอไปนี ้
(2) (เอ) ภายใตบังคับแหงขอ 57 (8)  ใหคณะกรรมการบริหารประกอบดวยรัฐที่สมัชชา

เลือกจากรัฐตางๆ ที่เปนสมาชิกของสมัชชา 
        (บ)ี ใหรัฐบาลของแตละรัฐสมาชิกของคณะกรรมการบริหารมีผูแทนหนึ่งคน ซึง่อาจมี

ผูแทนสํารอง ที่ปรึกษา และผูเช่ียวชาญหลายคนเปนผูชวยก็ได 
(3) ใหจํานวนรัฐสมาชิกของคณะกรรมการบริหารเทากับหนึ่งในส่ีของจํานวนรัฐสมาชิก

ของสมัชชา  ในการจัดจํานวนสมาชิก ใหนาํจํานวนสมาชกิทั้งหมดมาหารดวยสี่แลวเหลือเศษเทาไร
ใหตดัทิ้งไป 

(4) ในการเลอืกสมาชิกของคณะกรรมการบริหาร ใหสมัชชาคํานึงถึงการกระจายตวัทาง
ภูมิศาสตรอยางเทาเทียมกัน  

(5) (เอ) ใหสมาชิกของคณะกรรมการบริหารแตละประเทศมีวาระการดํารงตําแหนงตั้งแต         
ปดสมัยประชมุของสมัชชาที่ไดมีการเลือกสมาชิกคณะกรรมการบริหารคณะนัน้ไปจนถึงปดสมัย
ประชุมสามัญของสมัชชาครั้งถัดไป  

       (บ)ี สมาชิกของคณะกรรมการบริหารอาจไดรับเลือกอีกได แตใหมีจํานวนสูงสุดไดไม
เกินสองในสามของจํานวนสมาชิกดังกลาวเทานั้น 
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             (ซี) ใหสมัชชากาํหนดรายละเอียดของระเบียบที่ใชกับการเลอืกและการทีอ่าจไดรับเลือก

อีกครั้งของสมาชิกคณะกรรมการบริหาร 
(6) (เอ) ใหคณะกรรมการบริหาร 

                  (i) จัดทาํรางวาระการประชุมของสมัชชา 
                    (ii) จัดทําขอเสนอแนะตอสมัชชาในเรื่องรางโครงการและงบประมาณรายสองป
ของสหภาพที่ผูอํานวยการใหญจัดทาํข้ึน   

(iii) (ยกเลิก) 
(iv) เสนอรายงานที่ผูอํานวยการใหญจดัทาํข้ึนเปนระยะๆ และรายงานการสอบ

บัญชีประจาํปตอสมัชชา พรอมความเห็นตามสมควร 
(v) ดําเนนิมาตรการตางๆ ที่จําเปนเพื่อใหการดําเนินการของผูอํานวยการใหญ

ตามโครงการของสหภาพเปนไปดวยดีตามคําวนิิจฉัยของสมัชชาและโดยคาํนึงถึงสถานการณที่
เกิดข้ึนในระหวางสองสมัยประชุมสามัญของสมัชชา  

(vi) ปฏิบัติหนาที่อ่ืนๆ ตามที่ไดรับมอบหมายตามสนธิสัญญาฉบบันี้ 
        (บ)ี ในเรือ่งที่เก่ียวของกับผลประโยชนของสหภาพอื่นๆ ที่กํากับดูแลโดยองคการ ให

คณะกรรมการบริหารมีคําวนิิจฉัยหลังจากที่ไดหารือคณะกรรมการประสานงานขององคการแลว   
 (7) (เอ) ใหคณะกรรมการบริหารมีการประชุมสมัยสามัญปละครั้ง โดยมีผูอํานวยการ

ใหญเปนผูเรียกประชุม และควรจะจัดประชุมในระยะเวลาและสถานทีเ่ดียวกันกับคณะกรรมการ
ประสานงานขององคการ 

        (บ)ี ใหคณะกรรมการบริหารมีการประชุมสมัยวิสามัญโดยมผีูอํานวยการใหญเปน
ผูเรียกประชุม โดยการริเร่ิมของผูอํานวยการใหญเอง หรือเมื่อประธานหรือสมาชิกจํานวนหนึ่งใน
ส่ีของคณะกรรมการรองขอก็ได  
 (8) (เอ) ใหรัฐสมาชิกของคณะกรรมการบริหารมีสิทธอิอกเสียงไดหนึ่งเสียง 

    (บ)ี ในการประชุมคณะกรรมการบริหารตองมีสมาชิกจํานวนกึ่งหนึ่งมาประชุมจึงจะ
ครบองคประชุม 

        (ซี) คําวินจิฉัยจะตองไดรับเสียงขางมากของจํานวนผูที่ลงคะแนน 
        (ด)ี การงดออกเสียงมิใหนับเปนคะแนนเสียง 
        (อี) ผูแทนคนหนึ่ง อาจเปนผูแทนและออกเสียงในนามของรัฐเดียวเทานั้น   

 (9) รัฐภาคีทีม่ิใชสมาชิกของคณะกรรมการบริหาร จะตองไดรับอนุญาตใหเขารวมการ
ประชุมในฐานะผูสังเกตการณได เชนเดียวกับองคการระดับระหวางประเทศที่ไดรับแตงตั้งใหเปน
องคกรตรวจคนระหวางประเทศหรือองคกรตรวจสอบเบือ้งตนระหวางประเทศ  
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(10) ใหคณะกรรมการบริหารลงมติยอมรับระเบียบดําเนินงานของคณะกรรมการเอง 

ขอ 55 
สํานักระหวางประเทศ 

(1) งานดานบริหารที่เก่ียวของกับสหภาพ ใหดาํเนนิการโดยสาํนักระหวางประเทศ 
(2) ใหสํานักระหวางประเทศจัดใหมีฝายเลขานุการของหนวยงานตางๆ ของสหภาพ 
(3) ใหผูอํานวยการใหญเปนหัวหนาผูบรหิารของสหภาพ และทําหนาที่แทนสหภาพ 
(4) ใหสํานักระหวางประเทศตีพิมพหนังสือประกาศโฆษณาและสิ่งพิมพอ่ืนๆ ตามที่

กําหนดในขอบงัคับหรือตามที่สมัชชารองขอ 
(5) ในขอบังคับใหระบุการบริการตางๆ ที่สํานักงานในประเทศจะตองปฏิบัติเพ่ือ

ชวยเหลือสํานักระหวางประเทศ องคกรตรวจคนระหวางประเทศ และองคกรตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศในการปฏิบตัิหนาทีต่ามสนธิสัญญาฉบบันี ้

(6) ผูอํานวยการใหญและคณะเจาหนาทีท่ี่ผูอํานวยการใหญมอบหมายเขารวมประชุม
โดยไมมีสิทธิลงคะแนนเสียง ในการประชุมทั้งหมดของสมัชชา คณะกรรมการบริหาร และ 
คณะกรรมการหรือคณะทํางานอื่นใดที่จดัตั้งข้ึนตามสนธิสัญญานี้และขอบังคับ  ใหผูอํานวยการ
ใหญหรือเจาหนาที่คนหนึ่งทีผู่อํานวยการใหญมอบหมายเปนเลขานุการโดยตําแหนงของ
คณะกรรมการหรือคณะทํางานเหลานัน้ 

(7) (เอ) ใหสํานักระหวางประเทศจัดเตรียมการประชุมเพื่อพิจารณาปรับปรุงแกไข
สนธิสัญญา ตามคําแนะนําของสมัชชาและโดยรวมมือกับคณะกรรมการบริหาร   

         (บ)ี สํานกัระหวางประเทศอาจหารือกับองคการระดับระหวางประเทศ และองคการ
เอกชนระหวางประเทศตางๆ เก่ียวกับการเตรียมการประชุมเพื่อปรับปรุงแกไขสนธสัิญญา  

         (ซี) ใหผูอํานวยการใหญและบคุคลทีผู่อํานวยการใหญมอบหมายมีสวนรวมอภิปราย
ในการประชุมเพื่อปรับปรุงแกไขสนธิสัญญาโดยไมมีสิทธิลงคะแนนเสียง  

(8) ใหสํานักระหวางประเทศปฏิบตัิภารกจิอื่นใดตามที่ไดรับมอบหมาย 
ขอ 56 

คณะกรรมการเพื่อความรวมมือทางเทคนิค 
(1) ใหสมัชชาจัดตั้งคณะกรรมการเพื่อความรวมมือทางเทคนิค (ซึ่งในขอนี้ใหเรียกวา 

“คณะกรรมการ”) 
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(2) (เอ) ใหสมัชชากําหนดองคประกอบของคณะกรรมการและแตงตั้งสมาชิก ของ

คณะกรรมการ โดยคาํนึงถึงการเปนตัวแทนของประเทศกําลังพัฒนาอยางเทาเทียมกันดวย 
         (บ)ี ใหองคกรตรวจคนระหวางประเทศ และองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวาง

ประเทศเปนสมาชิกโดยตําแหนงของคณะกรรมการ  ในกรณีที่สํานักงานนัน้เปนสาํนักงานใน
ประเทศของรัฐภาค ีรัฐนั้นจะไมสามารถมีผูแทนมาเพิ่มในคณะกรรมการอีก   

         (ซี) ถาจาํนวนรัฐภาคีมเีพียงพอ ใหจาํนวนสมาชิกทั้งหมดของคณะกรรมการมี
จํานวนมากกวาสองเทาของจํานวนสมาชิกโดยตาํแหนง 

         (ด)ี ใหผูอํานวยการใหญเชิญผูแทนขององคการตางๆ ที่มีสวนไดเสียเขารวม
อภิปรายในเรื่องที่องคการเหลานั้นมีสวนไดเสีย โดยการริเร่ิมของผูอํานวยการใหญเองหรือเมื่อ
คณะกรรมการรองขอก็ได 

(3) จุดมุงหมายของคณะกรรมการ คือ ใหความชวยเหลือ โดยการใหคําปรึกษาและ
คําแนะนาํเพ่ือ 
                   (i) ปรับปรุงการใหบริการตามสนธิสัญญานี้อยางสม่ําเสมอ 
                     (ii) ทําใหมั่นใจวาองคกรตรวจคนระหวางประเทศและองคกรตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศ ที่มีอยูเปนจาํนวนมาก มีกระบวนการจดัเอกสารและวิธีการดาํเนินงานที่เปน
เอกภาพในระดับสูงสุด และมีรายงานที่มีคณุภาพสูงเทาเทียมกันในระดับสูงสุด และ 
                     (iii) แกไขปญหาทางเทคนคิ โดยเฉพาะอยางย่ิงที่เก่ียวของกับการจัดตั้งองคกรตรวจ
คนระหวางประเทศใหมีเพียงแหงเดียว ทั้งนี้ โดยการริเร่ิมของสมัชชาหรือคณะกรรมการบริหาร 

(4) รัฐภาคีและองคการระหวางประเทศใดที่มีสวนไดเสีย อาจมีหนังสือถึงคณะกรรมการ
เพ่ือสอบถามปญหาที่อยูในอํานาจหนาที่ของคณะกรรมการก็ได  

(5) คณะกรรมการอาจเสนอคําปรึกษาและคําแนะนาํใหแกผูอํานวยการใหญ หรือสงผาน
ผูอํานวยการใหญไปยังสมัชชา คณะกรรมการบริหาร องคกรตรวจคนระหวางประเทศและองคกร
ตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศทุกแหงหรือบางแหง และสํานักงานรับคําขอทุกแหงหรือบาง
แหงก็ได  

(6) (เอ) ไมวาในกรณีใดก็ตาม ใหผูอํานวยการใหญสงขอความของคําปรึกษาและ
คําแนะนาํทั้งหมดของคณะกรรมการใหแกคณะกรรมการบริหาร ซึ่งผูอํานวยการใหญอาจให
ความเห็นเกี่ยวกับขอความนั้นดวยกไ็ด  
                     (บี) คณะกรรมการบริหารอาจแสดงความเห็นที่มีตอคาํปรึกษา คาํแนะนําหรือ
กิจกรรมอื่นใดของคณะกรรมการ และอาจขอใหคณะกรรมการศึกษาและทาํรายงานเกี่ยวกับ
ปญหาที่อยูในอํานาจหนาที่ของคณะกรรมการบริหาร  คณะกรรมการบริหารอาจสงคําปรึกษา 
คําแนะนาํและรายงานของคณะกรรมการพรอมดวยขอคิดเห็นตามทีส่มควรใหแกสมัชชาก็ได  
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(7) จนกวาจะมีการจัดตั้งคณะกรรมการบริหาร การกลาวถึงคณะกรรมการบริหารใน
วรรค (6) ใหหมายความถึงสมัชชา 

(8) รายละเอียดของการดําเนินงานของคณะกรรมการ ใหเปนไปตามคําวินิจฉัยของ
สมัชชา 

ขอ 57 
การเงิน 

(1) (เอ) ใหสหภาพมีงบประมาณ  
       (บ)ี งบประมาณของสหภาพใหรวมถึง รายไดและคาใชจายของสหภาพ และการ

ชวยเหลืองบประมาณคาใชจายรวมของสหภาพตางๆ ทีกํ่ากับดูแลโดยองคการ   
       (ซี) คาใชจายที่ไมอาจถือไดวามาจากสหภาพเพียงแหงเดียวเทานั้น แตมาจากสหภาพ

อ่ืนๆ ที่กํากับดูแลโดยองคการดวย ใหถือวาเปนคาใชจายรวมของสหภาพตางๆ  สวนแบงใน
คาใชจายรวมดังกลาวของสหภาพใหแบงตามสดัสวนของผลประโยชนที่สหภาพมีอยูในคาใชจาย
รวมนั้น 

(2) ใหตั้งงบประมาณของสหภาพโดยคาํนึงถึงความจาํเปนในการประสานงานกับ
งบประมาณของสหภาพอื่นๆ ที่กํากับดูแลโดยองคการ  

(3) ภายใตบงัคับบทบัญญตัิวรรค (5) ใหงบประมาณของสหภาพไดรับเงินจากแหลง
รายไดดังตอไปนี ้

       (i) คาธรรมเนียมและคาใชจายที่เรียกเก็บจากบริการของสํานักระหวางประเทศใน
สวนที่เก่ียวกับสหภาพ 

       (ii) การขาย หรือคาลิขสิทธิ์ในสิ่งพิมพของสํานักระหวางประเทศที่เก่ียวกับสหภาพ 
       (iii) ของขวัญ มรดก และเงินชวยเหลือตางๆ 
       (iv) คาเชา ผลประโยชน และรายไดเบ็ดเตล็ดอื่นๆ  
(4) คาธรรมเนียมและคาใชจายของสํานักระหวางประเทศ และราคาของสิ่งพิมพของ

สํานักระหวางประเทศใหกําหนดในอัตราที่เพียงพอในสถานการณปกติสําหรับคาใชจายทั้งหมด
ของสํานักระหวางประเทศที่เก่ียวของกับการบริหารงานตามสนธิสัญญานี้  

(5) (เอ) ถาหากส้ินปงบประมาณใดมีการขาดดุล ใหรัฐภาคีมีสวนรวมชําระเงินสนบัสนุน
ใหเพียงพอกับที่ขาดดุลนัน้ตามบทบญัญตัิของอนุวรรค (บ)ี และ (ซี) 
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       (บ)ี ใหสมัชชากําหนดจํานวนเงินสนบัสนุนของแตละรัฐภาค ีโดยคํานึงถึงจาํนวน 

คําขอระหวางประเทศที่ย่ืนมาจากแตละรัฐในปที่นัน้ๆ  
       (ซี) ถามีวิธีอ่ืนที่จะชวยชดเชยการขาดดุลไดบางหรือเพียงบางสวนเปนการชั่วคราว 

สมัชชาอาจพิจารณาใหยกยอดการขาดดุลไปกอน และไมตองรองขอใหรัฐภาคีชําระเงนิสนับสนุนก็
ได  

       (ด)ี ถาสถานการณทางการเงินของสหภาพเอื้ออํานวย สมัชชาอาจวินิจฉัยใหคืนเงิน
สนับสนนุที่ไดรับชําระตามอนุวรรค (เอ) คืนใหแกรัฐภาคีที่ไดชําระเงินนั้นมาก็ได 

       (อี) รัฐภาคีที่มิไดชําระเงินสนับสนนุตามอนุวรรค (บ)ี ภายในสองปนับจากวันครบ
กําหนดชาํระตามที่สมัชชากําหนด รัฐภาคีนัน้ไมสามารถใชสิทธิลงคะแนนเสียงในองคกรใดๆ ของ
สหภาพ  อยางไรก็ตาม องคกรใดๆ ของสหภาพอาจอนุญาตใหประเทศนั้นยังคงมสิีทธิลงคะแนน
เสียงในองคกรนั้น หากเห็นวาการชําระเงินลาชานั้นเกิดจากสถานการณพิเศษ หรือไมอาจ
หลีกเล่ียงได 

(6) ถางบประมาณไมไดการรับอนุมัติกอนเริ่มตนปงบประมาณใหม ใหงบประมาณในป
ใหมนั้นอยูในระดับเดียวกับงบประมาณของปที่ผานมา ตามที่กําหนดในขอบังคบัทางการเงิน  

(7) (เอ) ใหสหภาพมีกองทนุงบทําการ ซึง่ไดมาจากการชําระเงินเพียงครั้งเดียวของแตละ
รัฐภาค ีหากกองทุนมีไมพอใชจาย ใหสมัชชาจัดหามาเพิม่ให และหากมีบางสวนเกินความตองการ 
ก็ใหสงคืนไป 

       (บ)ี ใหสมัชชาเปนผูกําหนดจาํนวนเงนิในการชําระครั้งแรกของแตละรัฐภาคีใหแก
กองทุนดังกลาว หรือการมีสวนรวมของแตละรัฐภาคีในการเพิ่มเงินกองทุนตามหลกัการเดียวกับที่
กําหนดตามวรรค (5) (บ)ี     

       (ซี) ใหสมัชชากําหนดเงือ่นไขการชําระเงินตามขอเสนอของผูอํานวยการใหญ 
หลังจากที่สมัชชาไดฟงคาํแนะนาํจากคณะกรรมการประสานงานขององคการแลว 

       (ด)ี ใหคืนเงินแกรัฐภาคตีามสดัสวนจาํนวนเงินที่แตละรัฐชําระมา โดยใหคํานึงถึงวันที่
ชําระเงินดังกลาวดวย  
 (8) (เอ) ในความตกลงจัดตั้งสํานักงานใหญซึ่งไดทําข้ึนกับรัฐที่องคการมีสํานักงานใหญ
ตั้งอยู ใหกําหนดวา เมื่อใดก็ตามที่กองทนุงบทําการมีเงินไมพอใชจาย ใหรัฐนั้นออกเงินลวงหนา
ใหกอน จาํนวนเงินที่ออกใหลวงหนาและเง่ือนไขตางๆ ในการอนุมตัิใหเปนไปตามความตกลงที ่
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ทําข้ึนแยกตางหากระหวางรัฐนั้นๆ กับองคการ ตราบใดที่ประเทศนัน้ยังมีพันธกรณีที่จะตองออก
เงินลวงหนา ใหประเทศนั้นมีที่นั่งโดยตําแหนงในสมัชชาและคณะกรรมการบริหารดวย  

       (บ)ี รัฐที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) และองคการตางก็มีสิทธิบอกเลกิพันธกรณีในการ
ออกเงินลวงหนาโดยการแจงเปนหนังสือ  การบอกเลิกดงักลาวใหมีผลเมื่อครบกําหนดสามป นบั
แตส้ินปที่ไดมหีนังสือแจงดังกลาว   

(9) การสอบบัญชีใหกระทาํโดยรัฐภาคีประเทศหนึ่งหรือหลายประเทศ หรือโดยผูสอบ
บัญชีภายนอกตามที่กําหนดในขอบังคบัทางการเงิน โดยสมัชชามอบหมายและบคุคลเหลานั้นตอบ
ตกลงดวย  

ขอ 58 
ขอบังคับ 

(1) ขอบงัคับแนบทายสนธสัิญญาฉบับนี้ มีกฎเก่ียวกับ 
       (i) เร่ืองตางๆ ที่สนธิสัญญานี้อางถึงขอบังคับอยางชัดแจง หรือที่สนธิสัญญานี้

บัญญตัิโดยชดัแจงวาไดบญัญัติข้ึนหรือใหบัญญตัิข้ึน 
       (ii) ขอกําหนด เนือ้หาสาระ หรือการดําเนินการตางๆ ที่เก่ียวกับการบรหิาร 

             (iii) รายละเอียดใดๆ ที่เปนประโยชนในการบังคับการใหเปนไปตามบทบัญญัติของ
สนธิสัญญาฉบับนี ้

(2) (เอ) สมัชชาอาจแกไขเพิ่มเติมขอบังคับก็ได 
       (บ)ี ภายใตบังคบับทบญัญัติวรรค (3) การแกไขเพิ่มเติมขอบังคับตองไดคะแนน

เสียงจํานวนสามในสี่ของจํานวนที่ลงคะแนน   
(3) (เอ) ขอบังคับที่ระบุกฎตางๆ ที่อาจมีการแกไขเพิ่มเติมได 

(i) โดยความยินยอมอยางเปนเอกฉันทเทานั้น หรือ 
(ii) ถาไมมีรัฐภาคซีึ่งสํานักงานในประเทศของรัฐนั้นปฏิบัติหนาที่เปนองคกร

ตรวจคนระหวางประเทศหรือองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศไมเห็นดวย  และในกรณีที่
องคกรดังกลาวเปนองคการระดับระหวางประเทศ ถารัฐภาคีขององคการนั้นซึ่งไดรับมอบอํานาจ
เพ่ือวัตถุประสงคนั้นจากรัฐภาคีอ่ืนๆ ภายในหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ขององคการนั้นตองไมได
ไมเห็นดวย  
            (บ)ี การตดักฎตางๆ จากขอกําหนดทีใ่ชบังคับอยูออกไปในภายภาคหนา ตองปฏิบัติ
ตามเงื่อนไขที่กําหนดในอนวุรรค (เอ) (i) หรือ (เอ) (ii) ตามลาํดบัอยางครบถวนกอน 
           (ซี) การนาํกฎใดๆ ในขอกําหนดอนัใดอันหนึ่งที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) เขามารวม
ไวในภายภาคหนา ตองไดรับความยินยอมโดยเอกฉันท  

(4) ขอบังคบักําหนดมีการจดัทาํขอปฏิบัตขิองฝายบริหารโดยผูอํานวยการใหญ ภายใตการ
ควบคุมของสมชัชา  
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(5) ในกรณีที่เกิดความขัดแยงระหวางบทบัญญตัิของในสนธิสัญญาและขอบังคับ ให

บังคับใชบทบญัญัติของสนธสัิญญาฉบับนี ้

 
หมวด 6  
ขอพิพาท 
ขอ 59 
ขอพิพาท 

ภายใตบังคับขอ 64 (5) เมื่อมีขอพิพาทใดๆ ในระหวางรัฐภาคดีวยกันสองประเทศขึ้น
ไปเกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญานี้หรือขอบังคับ ซึ่งไมอาจตกลงกนัไดโดยการ 
เจรจา รัฐภาคทีี่เก่ียวของกับขอพิพาทฝายใดฝายหนึ่งอาจนําขอพิพาทขึ้นสูศาลยุตธิรรมระหวาง
ประเทศโดยการยื่นฟองตามธรรมนูญของศาลนัน้ เวนแตรัฐที่เก่ียวของตางเห็นดวยกับการระงับ
ขอพิพาทดวยวิธีอ่ืน  รัฐภาคีที่นําขอพิพาทข้ึนสูการพิจารณาของศาลยุติธรรมระหวางประเทศ
จะตองแจงใหสํานักระหวางประเทศทราบ และใหสํานักระหวางประเทศแจงเร่ืองดังกลาวใหรัฐ
ภาคีอ่ืนทราบตอไปดวย  

 
หมวด 7 

การทบทวนและการแกไขเพิ่มเติม 
ขอ 60 

การทบทวนสนธิสัญญา 
(1) สนธิสัญญานี้อาจไดรับการทบทวนเปนครั้งคราวโดยการประชุมใหญพิเศษของ

บรรดารัฐภาคตีางๆ  
(2) ใหสมัชชาเปนผูตดัสินใจในการเรียกประชุมเพื่อทบทวนสนธิสัญญา  
(3) ใหองคการระดับระหวางประเทศใดที่ไดรับแตงตั้งเปนองคกรตรวจคนระหวาง

ประเทศหรือองคกรตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศไดรับอนญุาตใหเขาประชุมในฐานะผู
สังเกตการณในการประชุมเพื่อทบทวนสนธิสัญญาได  

(4) การแกไขเพิ่มเติมขอ 53 (5), (9) และ (11) ขอ 54 ขอ 55 (4) ถึง (8) ขอ 56 
และขอ 57 อาจกระทําในการประชุมเพื่อทบทวนสนธิสัญญา หรือตามบทบัญญัตแิหงขอ 61 ก็ได    

ขอ 61 
การแกไขเพิม่เติมบทบัญญัติบางเรื่องของสนธิสัญญา 

 (1) (เอ) การเสนอแกไขเพิม่เติมขอ 53 (5), (9) และ (11) ขอ 54 ขอ 55 (4) ถึง (8) 
ขอ 56 และขอ 57 อาจริเร่ิมโดยรัฐใดๆ ที่เปนสมาชิกของสมัชชา คณะกรรมการบริหาร หรือ
ผูอํานวยการใหญเอง ก็ได 
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        (บ)ี ใหผูอํานวยการใหญแจงการเสนอแกไขดังกลาวไปยังรัฐภาคตีางๆ ลวงหนาไม
นอยกวา 6 เดือนกอนการพจิารณาของสมัชชา 
         (2) (เอ) การแกไขเพิ่มเติมขอตางๆ ที่กลาวถึงในวรรค (1) ตองไดรับความเห็นชอบจาก
สมัชชา 

      (บ)ี การใหความเห็นชอบตองไดคะแนนเสียงจํานวนสามในสี่ของจํานวนที่ลงคะแนน 
(3) (เอ) การแกไขเพิ่มเติมขอตางๆ ที่กลาวถึงในวรรค (1) ใหมีผลใชบังคับเมื่อครบ

กําหนดหนึ่งเดือนหลังจากที่ผูอํานวยการใหญไดรับหนงัสือแจงการยอมรับเปนหนงัสือจากรัฐที่
เปนสมาชิกของสมัชชาจํานวนสามในสี่ที่รับรองการแกไขเพิ่มเติมนั้น ตามกระบวนการใน
รัฐธรรมนูญของแตละรัฐ   

      (บ)ี การแกไขเพิ่มเติมขอตางๆ ดังกลาวที่ไดยอมรับกันแลว ใหมผีลผูกพันรัฐที่เปน
สมาชิกของสมัชชาทั้งหมด นบัตั้งแตเวลาทีก่ารแกไขเพิ่มเติมนั้นมผีลใชบังคับ ทั้งนี้ การแกไข
เพ่ิมเติมใดที่เพ่ิมพันธกรณทีางการเงินของรัฐภาคีตางๆ จะผูกพันเฉพาะรัฐที่ไดแจงยอมรับการ
แกไขเพิ่มเติมดังกลาวนัน้แลว 

     (ซ)ี ใหการแกไขเพิ่มเติมที่ไดมีการยอมรับแลวตามบทบัญญัตใินอนุวรรค (เอ) มีผล
ผูกพันทุกรัฐที่เขามาเปนสมาชิกของสมัชชาภายหลังจากที่การแกไขเพิ่มเติมตามบทบัญญตัิใน 
อนุวรรค (เอ) นั้นมีผลใชบังคับแลว 
 

หมวด 8  
บทบัญญัติสุดทาย 

 
ขอ 62 

การเขาเปนภาคีสนธสิัญญา 
 (1) รัฐใดๆ ที่เปนสมาชิกของสหภาพระหวางประเทศเพื่อการคุมครองทรัพยสิน
อุตสาหกรรม อาจสมัครเขาเปนภาคีแหงสนธิสัญญาฉบับนี้ไดโดย 

      (i) การลงนาม ที่ตามดวยการมอบสัตยาบันสาสน หรือ 
      (ii) การมอบภาคยานุวัติสาสน 
(2) สัตยาบันสาสนและภาคยานุวัติสาสนใหสงมาใหผูอํานวยการใหญเก็บรักษาไว 
(3) ใหนําบทบัญญัติขอ 24 ของอนุสัญญากรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสิน

อุตสาหกรรม ฉบับกรุงสต็อคโฮลม มาใชบังคับกับสนธิสัญญาฉบับนี้ดวย 
(4) หามมิใหเขาใจไปวาบทบัญญัติในวรรค (3) เปนการรับรองหรือยอมรับโดยปริยาย

ของรัฐภาคีประเทศหนึ่งในสถานการณจริงเก่ียวกับดินแดนที่รัฐภาคีอ่ืนๆ อาจบังคับใชสนธิสัญญา
นี้ไดโดยอาศัยบทบัญญัติในวรรคนั้น 
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ขอ 63 

การเริ่มตนมีผลบังคับใชของสนธิสัญญา 
(1) (เอ) ภายใตบังคับบทบญัญัตแิหงวรรค (3) ใหสนธสัิญญาฉบับนีม้ีผลบังคับใชเมื่อ

ครบกําหนด 3 เดือนหลังจากที่มีรัฐตางๆ จํานวน 8 รัฐมอบสัตยาบันสาสนหรือภาคยานุวตัิสาสน
แลว โดยที่รัฐดังกลาวอยางนอย 4 รัฐไดเปนไปตามเงื่อนไขอยางใดอยางหนึ่ง ดังตอไปนี ้ 

      (i) ตามสถติิรายปของปลาสุดที่ประกาศโดยสํานักระหวางประเทศ 
มีจํานวนคําขอที่ย่ืนในรัฐนั้นเกินกวา 40,000 คําขอ  

(ii) ตามสถิติรายปของปลาสุดที่ประกาศโดยสํานักระหวางประเทศ ผูทีม่ีสัญชาติ
หรือมีภูมิลําเนาของรัฐนั้นไดย่ืนคาํขอในประเทศอื่นหนึ่งประเทศ อยางนอย 1,000 คําขอ 

(iii) ตามสถติริายปของปลาสุดที่ประกาศโดยสํานักระหวางประเทศ สํานักงานใน
ประเทศของรัฐนั้นไดรับคาํขออยางนอย 10,000 คําขอ จากผูที่มีสัญชาติหรือภูมลํิาเนาในประเทศ
อ่ืน  

         (บี) เพ่ือประโยชนของวรรคนี ้คาํวา “คําขอ” ไมรวมคาํขอรับอนุสิทธบิัตรดวย 
(2) ภายใตบงัคับของบทบญัญัตใินวรรค (3) รัฐใดซึ่งมิไดเขาเปนภาคีของสนธิสัญญา

ฉบับนี้ในขณะที่สนธิสัญญามีผลบังคับใชตามวรรค (1) ใหสนธิสัญญานี้มผีลผูกพันเมื่อครบ
กําหนดสามเดอืนนับแตวนัทีป่ระเทศนั้นไดสงมอบสัตยาบันสาสนหรือภาคยานุวตัิสาสน 

(3) อยางไรก็ตาม ใหบทบญัญัติหมวด 2 และบทบัญญตัิตามขอบังคบัที่สอดคลองกันซึ่ง
อยูแนบทายสนธิสัญญาฉบบันี ้มีผลใชบังคับตั้งแตวนัที่รัฐตางๆ จํานวน 3 รัฐ ซึ่งแตละรัฐเปนไป
ตามขอกําหนดที่ระบไุวในวรรค (1) อยางนอยหนึ่งในสามขอ ไดเขาเปนภาคีของสนธิสัญญาแลว 
โดยมิไดประกาศตามทีบ่ัญญัติในขอ 64 (1) วาไมประสงคจะผูกพันในบทบัญญัตขิองหมวด 2  
อยางไรก็ตาม วันดังกลาวจะตองมิใชวันกอนวันที่สนธิสัญญานี้เร่ิมมีผลบังคับใชตามวรรค (1) 
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ขอ 64 
ขอสงวน 

(1) (เอ) รัฐใดๆ อาจประกาศวาไมประสงคจะผูกพันกบับทบัญญตัิในหมวด 2  
        (บ)ี รัฐตางๆ ที่ทําคําประกาศตามอนุวรรค (เอ) ไมตองผูกพันกับบทบัญญตัิในหมวด 
2 และบทบญัญัตติางๆ ในขอบังคับที่สอดคลองกัน  

 (2) (เอ) รัฐใดๆ ที่มิไดทาํคําประกาศตามวรรค (1) (เอ) อาจประกาศวา  
(i) ไมประสงคจะผูกพันกับบทบัญญตัิขอ 39 (1) ในเรื่องการจัดใหมสํีาเนาคําขอ

ระหวางประเทศและคาํแปลของคําขอนั้น (ตามที่กําหนด) 
(ii) พันธกรณีในการชะลอการดําเนินการภายในประเทศตามที่กําหนดในขอ 40 

จะตองไมขัดขวางการประกาศโฆษณาคาํขอระหวางประเทศหรือคําแปลของคําขอนั้นโดยหรือผาน
สํานักงานในประเทศของรัฐนั้น  อยางไรกต็าม ใหเปนทีเ่ขาใจวารัฐดังกลาวจะไมไดรับยกเวนจาก
ขอจํากัดที่บญัญัติในขอ 30 และขอ 38 

       (บ)ี ประเทศตางๆ ที่ทําคําประกาศเชนนั้นยอมตองผูกพันตามนัน้ 
(3) (เอ) รัฐใดๆ อาจประกาศวาในสวนที่เก่ียวของกับรัฐนั้น คาํขอระหวางประเทศไม

จําตองมีการประกาศโฆษณาระหวางประเทศก็ได  
        (บ)ี ถาในขณะที่ส้ินสุดระยะเวลา 18 เดือนนบัแตวันยื่นคําขอครั้งแรก คําขอระหวาง
ประเทศนั้นมแีตเพียงการมอบหมายรัฐที่ไดทาํคาํประกาศตามอนุวรรค (เอ) คําขอระหวางประเทศ
นั้นจะไมถูกประกาศโฆษณาตามนัยขอ 21 (2) 
          (ซี) อยางไรก็ตาม ในกรณีที่ใชบังคับบทบัญญตัิในอนุวรรค (บ)ี ใหสํานักระหวาง
ประเทศประกาศโฆษณาคําขอระหวางประเทศนั้น ถาหากวา 

(i) ผูย่ืนคาํขอรองขอตามที่บัญญตัิในขอบังคับ  
(ii) มีการประกาศโฆษณาคาํขอในประเทศ หรือสิทธิบตัรที่มีรากฐานมาจากคาํขอ

ระหวางประเทศ ซึ่งกระทําโดยหรือในนามของสํานักงานในประเทศของรัฐที่ไดรับมอบหมายที่ได
ทําคําประกาศตามอนุวรรค (เอ) ใหสํานักระหวางประเทศประกาศโฆษณาในทนัทีหลังจากการ 
ประกาศโฆษณาของสํานักงานในประเทศของรัฐนั้น แตจะตองไมประกาศโฆษณากอนสิ้นสุด
ระยะเวลา 18 เดือนนบัแตวนัยื่นคาํขอครั้งแรก  
 (4) (เอ) รัฐใด ซึ่งมีกฎหมายภายในบญัญตัิใหสิทธบิัตรในรัฐนั้นมีผลเปนงานทีป่รากฏอยู
แลวตั้งแตวนักอนการประกาศโฆษณา แตไมมีผลเทียบเทากับวันยืน่คาํขอที่แทจริงในรัฐนั้นเพื่อ
ประโยชนในการพิจารณางานที่ปรากฏอยูแลว ซึ่งวันยื่นคําขอครั้งแรกถูกขอถือสิทธิตามอนุสัญญา 
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กรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรม รัฐนั้นอาจประกาศวา การยื่นคาํขอระหวาง
ประเทศที่มอบหมายรัฐนั้นนอกราชอาณาจักร ไมมีผลเทียบเทากับการยื่นคําขอที่แทจริงในรัฐนั้น 
เพ่ือประโยชนในการพิจารณางานที่ปรากฏอยูแลว 
        (บ)ี รัฐใดที่ทําคําประกาศตามอนุวรรค (เอ) ไมตองผูกพันกับบทบัญญตัิในขอ 11 (3) 
เทาที่ทําคาํประกาศนั้น  

       (ซี) รัฐใดที่ทําคําประกาศตามอนุวรรค (เอ) จะตองแจงเปนลายลกัษณอักษรในเวลา
เดียวกันวาคาํขอระหวางประเทศที่มอบหมายรัฐนั้น เร่ิมมีผลเปนงานที่ปรากฏอยูแลวในรัฐนั้น
ตั้งแตวนัใด และภายใตเง่ือนไขใด คําประกาศดังกลาวอาจมีการปรับแกเมื่อใดก็ได โดยแจงไปยัง
ผูอํานวยการใหญ 

5) แตละรัฐอาจประกาศวารัฐของตนไมประสงคที่จะผูกพันตนเองกบัขอ 59 เมื่อมีขอ
พิพาทใดๆ เกิดขึ้นระหวางรัฐภาคีทีไ่ดทาํคําประกาศนัน้กับรัฐภาคีอ่ืนใด หามมใิหนําบทบัญญัตใิน
ขอ 59 มาใชบงัคับ  

(6) (เอ) คําประกาศใดๆ ทีไ่ดทาํข้ึนตามขอนี้ ใหทาํเปนหนังสือ โดยอาจทําในขณะลงนาม
ในสนธิสัญญานี้  ในขณะมอบสัตยาบันสาสนหรือภาคยานุวัตรสาสน  หรือในเวลาใดภายหลัง
จากนัน้โดยการแจงไปยังผูอํานวยการใหญเวนแตกรณีทีก่ลาวถึงในวรรค (5)  ในกรณีที่มีการแจง
ดังกลาว ใหคาํประกาศนัน้มีผลบังคับเมือ่ส้ินสุดระยะเวลา 6 เดือนนบัจากวนัที่ผูอํานวยการใหญ
ไดรับแจง และมิใหมีผลกระทบตอคําขอระหวางประเทศซึ่งไดย่ืนไวกอนสิ้นสุดระยะเวลา 6 เดือน
ดังกลาว 

       (บ)ี คําประกาศใดๆ ที่ไดทําข้ึนตามขอนี้อาจถูกถอนไปเมื่อใดกไ็ด โดยแจงไปยัง
ผูอํานวยการใหญ การถอนดังกลาว ใหมีผลเมื่อส้ินสุดระยะเวลา 3 เดือนนบัจากวนัที่ผูอํานวยการ
ใหญไดรับแจง และในกรณทีี่มีการถอนคาํประกาศตามวรรค (3) การถอนดังกลาวมิใหกระทบตอ
คําขอระหวางประเทศที่ไดย่ืนไวกอนสิน้สดุระยะเวลา 3 เดือนดังกลาว   

(7) หามมิใหตั้งขอสงวนอื่นใดตอสนธิสัญญานี้นอกจากขอสงวนตามวรรค (1) ถึงวรรค 
(5)  

ขอ 65 
การใชบังคับแบบคอยเปนคอยไป 

(1) ถาความตกลงกับองคกรตรวจคนระหวางประเทศหรือองคกรตรวจสอบเบื้องตน
ระหวางประเทศใดๆ บญัญตัิไวเปนการชัว่คราวใหจํากัดจํานวนหรือประเภทของคําขอระหวาง
ประเทศที่องคกรดังกลาวรับที่จะดําเนินการ  ใหสมัชชาลงมติใหนาํมาตรการที่จําเปนสําหรับการ
บังคับใชแบบคอยเปนคอยไปของสนธิสัญญาฉบับนี้และขอบังคบัในสวนที่เก่ียวกบัประเภทของ 
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คําขอระหวางประเทศที่ระบมุาใช  บทบญัญัตินีใ้หนํามาใชบังคับกบัคํารองขอใหตรวจคนแบบ
ระหวางประเทศตามขอ 15 (5) ดวย  

(2) ภายใตบงัคับของบทบญัญัตใินวรรค (1) ใหสมัชชากําหนดวันทีอ่าจยื่นคาํขอระหวาง
ประเทศและการแสดงความจํานงใหตรวจสอบเบื้องตนระหวางประเทศ  โดยวันนัน้ๆ จะตองไมชา
กวาหกเดือนนบัตั้งแตวันที่สนธิสัญญาฉบบันี้เร่ิมมีผลใชบังคับตามบทบญัญตัิในขอ 63 (1) หรือ
หลังจากที่หมวด 2 มีผลใชบังคับไดตามขอ 63 (3) ตามลําดับ 

ขอ 66 
การบอกเลิกสนธิสัญญา 

(1) รัฐภาคีใดๆ อาจบอกเลิกสนธิสัญญาฉบับนี้ได โดยการแจงไปยังผูอํานวยการใหญ 
(2) การบอกเลิกจะมีผลเมื่อส้ินสุดระยะเวลา 6 เดือน นบัแตวนัที่ผูอํานวยการใหญไดรับ

แจงการบอกเลิกดังกลาว  การบอกเลิกนั้นมิใหกระทบตอผลของคําขอระหวางประเทศในรัฐที่ได
บอกเลกิ ถาคาํขอระหวางประเทศนั้นถูกย่ืนกอนวันสิน้สุดระยะเวลา 6 เดือนดังกลาว และรัฐที่
บอกเลิกเปนรฐัที่ถูกเลือกดวย ซึ่งการเลือกนั้นไดกระทํากอนสิ้นสุดระยะเวลา 6 เดือนดังกลาว 

ขอ 67 
การลงนามและภาษา 

(1) (เอ) ใหลงนามสนธิสัญญาฉบับนี้ในตนฉบบัฉบบัเดยีวในภาษาอังกฤษและภาษา
ฝร่ังเศส  โดยใหถือวาขอความในทั้งสองภาษานัน้เปนเอกสารที่แทจริงเทาๆ กัน  

        (บ)ี หลังจากที่ไดหารือกับรัฐบาลตางๆ ที่มีสวนไดเสียแลว ใหผูอํานวยการใหญเปน
ผูจัดทาํสนธิสัญญาฉบบัที่เปนทางการเปนภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุน ภาษาโปรตุเกส ภาษารัสเซีย 
และภาษาสเปน และภาษาอ่ืนๆ ที่สมัชชาอาจมอบหมายก็ได  

(2) สนธิสัญญาฉบบันี้เปดใหลงนาม ณ  กรุงวอชิงตัน จนถงึวันที่ 31 ธันวาคม 2513 
ขอ 68 

หนาที่ในการเก็บรักษาเอกสาร 
 (1) ตนฉบบัของสนธิสัญญาฉบับนี้ เมื่อไมเปดใหลงนามกันอีกแลว ใหนําไปเก็บรักษาไวที่
ผูอํานวยการใหญ  
 (2) ใหผูอํานวยการใหญสงสําเนาของสนธิสัญญาฉบบันี้และขอบังคบัแนบทายที่รับรอง
โดยผูอํานวยการใหญจาํนวนสองฉบับ ไปยงัรัฐบาลของรัฐภาคีแหงอนสัุญญากรุงปารีสวาดวยการ
คุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรมทุกรัฐ และสงไปยังรัฐบาลของรัฐอื่นใดที่รองขอดวย 
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 (3) ใหผูอํานวยการใหญจดทะเบียนสนธิสัญญาฉบบันี้ไวกับสาํนักงานเลขาธิการแหง
สหประชาชาต ิ
 (4) ใหผูอํานวยการใหญจดัสงสําเนาการแกไขเพิ่มเติมของสนธิสัญญาฉบบันี้และ
ขอบังคับที่รับรองโดยผูอํานวยการใหญจํานวน 2 ฉบับ ไปยังรัฐบาลของรัฐภาคีทุกรัฐ และสงไปยัง
รัฐบาลของรัฐอื่นใดที่รองขอดวย 

ขอ 69 
การแจงใหทราบ 

    ผูอํานวยการใหญจะตองแจงใหรัฐบาลของรัฐภาคีแหงอนุสัญญากรงุปารีสวาดวยการ
คุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรมทุกรัฐทราบในเรื่อง 

(i) การลงนามตามขอ 62 
(ii) การเก็บรักษาสัตยาบนัสาสนและภาคยานุวัติสาสนตามขอ 62  

 (iii) วันที่สนธิสัญญาฉบับนี้เร่ิมมีผลใชบังคับ และวันที่หมวด 2 ใชบังคับไดตามขอ 63 (3) 
(iv) คําประกาศใดๆ ตามขอ 64 (1) ถึง (5) 
(v) การถอนคาํประกาศใดๆ ที่ไดทาํข้ึนตามขอ 64 (6) (บ)ี  
(vi) การบอกเลิกสนธิสัญญาที่ไดรับตามขอ 66 และ 
(vii) คําประกาศใดๆ ที่ทาํข้ึนตามขอ 31 (4)  
 

__________________________   
  

 
 
 


